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Аннотация 
 
Пособие включает в себя: русские скороговорки, методический и 

справочный материал. В методический и справочный материал 
входят: фонетические упражнения на основе скороговорок; 
методика работы со скороговорками; толковый мини-словарь с 
объяснением редких слов, встречающихся в тексте скороговорок; 
алфавитный указатель слов, встречающихся в тексте скороговорок. 

Пособие предназначено для: школьников и студентов; лиц, 
самостоятельно изучающих русский язык; преподавателей; 
логопедов; всех, кто хочет улучшить свою дикцию. 

 
Елена Валерьевна Лаптева 

1000 русских скороговорок для развития речи: 
учебное пособие 

 
Предисловие автора 

 
Сборник русских скороговорок, который вы держите в руках, 

будет интересен и полезен как взрослой, так и детской аудитории. 
Данное пособие предлагает скороговорки как способ отработки 
произношения конкретных звуков и детьми, и взрослыми, поэтому 
при использовании приведенного материала в детской аудитории 
целесообразно доверить выбор скороговорок и объяснение значения 
некоторых слов взрослым. В пособии приведена тысяча русских 
скороговорок, часть из которых – народные, а часть – созданы 
различными авторами, включая и автора самого пособия 
(скороговорки, придуманные автором данного пособия, отмечены 
знаком «*»). Заранее приносим извинения, если не будет указано 
чье-то авторство, поскольку многие авторские скороговорки стали 
народными, передаваясь из уст в уста. Книга может быть 
рекомендована школьникам старших классов, лицам, самостоятельно 
изучающим русский язык, а также преподавателям и логопедам в 
качестве пособия по обучению фонетике русского языка. 



Все скороговорки разделены на группы в зависимости от 
наиболее часто встречающегося звука (звуков) и сочетания звуков. 
Сначала приводятся согласные звуки, при этом отрабатываемые 
звуки располагаются в соответствии с алфавитом. В любом случае 
оглавление поможет вам отыскать варианты скороговорок с нужным 
звуком (звуками). Если скороговорка приводится для одного звука, а 
затем – для другого, повторно указывается тот же самый номер, 
только заключенный в скобки. Помимо номера в скобках, возле таких 
скороговорок (в конце) указываются те звуки (сочетания звуков), в 
разделе которых они встречались ранее. Скороговорки, 
предназначенные для взрослой аудитории, отмечены буквой «В». 
Вторую часть завершает список использованной литературы. 

В конце книги приведены: толковый мини-словарь с объяснением 
некоторых редких слов и алфавитный указатель. 

В алфавитном указателе вы найдете слова, встречающиеся в 
тексте скороговорок и представляющие некоторые, а иногда и 
значительные, трудности с точки зрения произношения. Здесь 
приводятся в основном только начальные формы слов, т. е. 
существительные в именительном падеже единственного числа (за 
исключением существенно отличающихся форм множественного 
числа), глаголы в неопределенной форме, прилагательные мужского 
рода в единственном числе, а также некоторое количество наречий, 
причастий и других знаменательных и служебных частей речи. В 
указателе также можно найти имена собственные (имена людей, 
животных, названия городов и т. д.). После каждого слова через 
запятую указаны номера скороговорок, в которых встречается данное 
слово. 

Надеемся, данное пособие будет не только интересным, но и 
полезным для читателей всех возрастов. Желаем приятно и с пользой 
провести время! 

 
Часть 1 Как пользоваться пособием Методический 

материал 
 

Скороговорки и мы 
 
Что такое скороговорка, без сомнения, знает любой из нас. В 

детстве каждый ребенок пытается повторить за взрослым забавные 
слова с повторяющимися звуками, из которых складывается короткая 



веселая история – например, про Сашу,  которая шла по шоссе и 
сосала сушку. И  как гордится собой маленький человечек, когда у 
него это получается почти как у взрослого! Но и папе, и маме 
подобная игра доставляет не меньшее удовольствие. Так почему же 
эти простенькие стишки, а иногда и просто несколько слов, 
собранных вместе без особого смысла, только ради одинаковых 
звуков, так популярны и у детей, и у взрослых? Здесь мы попытались 
дать ответ на этот вопрос. 

 
1. Скороговорка и дети 

 
В скороговорках, предназначенных для развития речи детей, 

очень часто присутствуют детские образы – имена их ровесников, 
которые делают скороговорку для ребенка ближе: 

 
Подарили Валеньке варежки и валенки.  
 
Большая часть скороговорок рассказывает о животных, птицах 

или насекомых: 
 
У осы не усы, не усищи, а усики.  
 
Тем самым скороговорка расширяет кругозор ребенка и 

развивает у него образное мышление. 
Веселые по содержанию скороговорки способны создать у 

ребенка определенное настроение и пробудить желание ее выучить: 
 
Лёша неуклюжий  
Шлёпнулся в лужу.  
Порвал и промочил штанишки,  
Набил на лбу большую шишку.  
 
Каждая скороговорка, особенно хорошо известная, уже несет в 

себе определенный характер, настроение, окраску и даже темп. (Без 
сомнения, авторы скороговорок стремились к тому, чтобы учиться 
правильно произносить слова можно было с удовольствием, поэтому 
изображенные в них картины жизни часто вызывают положительные 
эмоции: улыбку, смех.) Кстати, будет вполне уместно попросить 
самого ребенка описать свое восприятие скороговорки, и тогда его 



отношение к этому фонетическому упражнению станет более 
эмоциональным, а отработка звука – более эффективной. Например, 
скороговорка 

 
Звала по малину Марина Галину,  
Галина Марину звала по калину.  
 
представляется летней, теплой и солнечной, а от скороговорки 
 
Везёт Сенька Саньку с Сонькой на санках.  
Санки скок, Сеньку с ног, Саньку – в бок,  
Соньку в лоб, все в сугроб – хлоп!  
 
веет морозом, хотя настроение у нее достаточно веселое и 

задорное. 
Таким образом, предварительный разбор – описание 

скороговорки может увеличить эффективность ее использования, 
поскольку для ребенка она станет более близкой и менее формальной. 
В принципе, использовать скороговорки можно даже при обучении 
русскому языку маленьких детей. В этом случае после описания 
детьми характера скороговорки и выяснения их отношения к ней 
можно даже придумать ей самостоятельное имя – название, тем 
самым сделав ее их другом. Так, скороговорку 

 
Мышонку шепчет мышь:  
«Ты всё шуршишь, не спишь».  
Мышонок шепчет мыши:  
«Шуршать я буду тише».  
 
можно назвать «Шуршашкой», «Шуршиком» и т. д. 
 

2. Скороговорка и взрослые 
 
Несмотря на то что существуют специальные скороговорки и не 

для детского восприятия, у взрослых данный вид фонетического 
упражнения не столь популярен, как у детей. Прежде всего, причина, 
возможно, в том, что, во-первых, говорить и произносить звуки 
родного языка они уже научились, а во-вторых, существует много 
других увлекательных развлечений со словами – например, столь 



любимые многими кроссворды. Хотя на различных вечеринках 
взрослая скороговорка может произвести настоящий фурор и стать 
событием праздника. Например, представьте человека, пытающегося 
произнести после большого количества выпитого спиртного 
следующее: 

 
Я – вертикультяп.  
Могу вертикультяпнуться,  
могу вывертикультяпнуться.  
 
Или: 
 
Стоит куль на холме, пойду на холм – куль поправлю.  
 
Можно предположить, что безудержный смех со стороны 

окружающих и их столь же безнадежные попытки произнести это всё 
получше запомнятся всем гостям надолго. 

Однако есть несколько случаев, когда скороговорки для взрослых 
предстают не только как развлечение, но и как очень полезный 
способ улучшить свое произношение на родном языке. Речь идет о 
студентах театральных вузов, о пациентах логопедов и, конечно, о 
тех, кому хорошая дикция просто необходима для работы. 

 
3. Скороговорка как эффективное фонетическое 

упражнение для улучшения произношения на русском 
языке 

 
При коррекции нарушений произносительной стороны речи и 

отработке правильного произношения фонетические упражнения 
совершенно необходимы. И здесь скороговорка окажет неоценимую 
помощь. 

Скороговорки можно найти во многих учебниках по фонетике, но 
количество приводимых в учебной литературе скороговорок 
невелико и они «охватывают» ограниченное число звуков и 
звукосочетаний. Однако при небольшом усилии со стороны как 
преподавателя, так и самого учащегося освоение и употребление 
скороговорки может принести большую пользу. Скороговорка так же, 
как и стихотворение, и песня, способна помочь учащемуся 
прочувствовать каждый звук и отработать правильное произношение. 



Перед началом работы со скороговорками необходима и полезна 
пояснительная работа. В связи с этим напомним, что скороговоркой 
называют «специально придуманную1  фразу с труднопроизносимым 
набором звуков, которую нужно произнести быстро, не запинаясь»2. 
В некоторых случаях при работе со скороговоркой могут возникнуть 
сложности не только с ее проговариванием (фонетическая сторона), 
но и с пониманием (лексическая сторона), поскольку в некоторых 
вариантах скороговорок встречаются либо уже устаревшие, либо 
заимствованные из других языков слова. Для облегчения понимания, 
а также объяснения смысла некоторых слов иногда может 
потребоваться толковый словарь русского языка. 

Говоря о том, как сложно бывает найти и выбрать такое полезное 
и интересное речевое упражнение, как скороговорка, можно 
посоветовать преподавателю придумать ее самому, связав в одну 
фразу или предложение несколько слов с одинаковым звуком или 
сочетанием звуков. 

Как справедливо замечает И.Г. Сухин (разработавший свою 
уникальную систему скороговорок, в каждом слове которых есть 
отрабатываемый звук), диапазон имеющихся скороговорок 
необычайно широк: они бывают «короткие и длинные, рифмованные 
и нерифмованные, сюжетные и бессюжетные, логичные и абсурдные, 
с повторами и без повторов, «построенные» на одном звуке и на 
сочетаниях звуков, доступные детскому восприятию и не 
рассчитанные на него»3. Таким образом, простор для творчества не 
только преподавателя, но и самих учащихся огромен. 

Процесс придумывания скороговорок может быть чрезвычайно 
простым и увлекательным, особенно если подключить к этому виду 
работы всех учащихся (в случае занятий в группе). Так, например, 
можно предложить учащимся заполнить своеобразную анкету с 
вопросами типа: 

 
1. Напишите имя (прозвище, кличку и т. д.), начинающееся со 

звука, заданного преподавателем. 
2. Что сделал этот человек (животное)? 
                                                 

1 Выделено нами – Е.Л.  
 
2 В. Лопатин, Л. Лопатина.  Малый толковый словарь. М., 1990. 
 
3 И.Г. Сухин.  Весёлые скороговорки для «непослушных» звуков. Ярославль, 2004, с. 6. 
 



3. Где это произошло? 
4. Когда это случилось? 
5. Почему так вышло? (Потому что…) 
 
Эту анкету учащиеся могут передавать друг другу, чтобы 

получилось как можно больше вариантов ответов для создания 
действительно интересных скороговорок. Приведем пример 
возможных ответов: 

 
КТО: Саня, суслик, слон  
ЧТО СДЕЛАЛ: смотрел на сосну, спел песню, сел в сани  
ГДЕ: в Саратове, на сене, во сне  
КОГДА: в семь часов, в среду, в сентябре  
ПОЧЕМУ: потому что устал, по просьбе соседки, по 

странному стечению обстоятельств  
 
и скороговорок, которые из них можно составить: 
 
Саня смотрел на сосну в Саратове в семь часов, потому что 

устал.  
Суслик спел песню на сене в среду по просьбе соседки.  
Слон сел в сани во сне в сентябре по странному стечению 

обстоятельств.  
 
Процесс создания собственных скороговорок, таким образом, 

превращается в увлекательную и в то же время полезную игру, 
поскольку перед учащимися можно, например, поставить задачу 
использовать как можно больше слов с отрабатываемым звуком. 

 
4. Методика работы со скороговорками 

 
Методика работы с уже выбранными или самостоятельно 

придуманными скороговорками достаточно известна: начиная с 
медленного и отчетливого проговаривания каждого слова и каждого 
звука, дойти до максимально четкого и быстрого произнесения всей 
скороговорки. Небольшие скороговорки произносятся на одном 
выдохе, для длинных необходимо разметить интонацию (направление 
движения тона, паузы и т. д.). 

Для большего эффекта можно рекомендовать выделение цветом 



или подчеркивание букв, обозначающих звуки, над которыми 
предстоит работа. При заучивании скороговорок усилению 
мыслительных процессов помогает моторика рук. На каждое слово 
можно: 

 
а) сжимать пальцы в кулачки; 
б) загибать поочередно пальцы; 
в) нажимать пальцами (каждым по очереди) на воображаемые 

клавиши; 
г) стучать ладонью по столу; 
д) притопывать; 
е) кивать головой и т. д. 
 
Скороговорки также хорошо использовать в играх: 
1. «Кто быстрее?».  Ведущий выбирает наиболее трудную 

скороговорку и произносит ее вслух медленно и внятно. Затем, 
обращаясь к участникам игры, он спрашивает: кто сможет прочесть 
ее быстрее? Для измерения скорости произнесения скороговорки 
можно использовать секундомер или часы с секундной стрелкой. 
Вслед за этим выясняется, кто может прочесть скороговорку еще 
быстрее. Играющие один за другим сменяют друг друга, соревнуясь в 
быстроте и правильности произнесения скороговорки. Победителем 
объявляется тот, кто, не сбиваясь и не запинаясь, прочтет 
скороговорку быстрее всех. 

 
2. «Паровозик».  На каждого участника игры распределить по 

одному слову из выбранной ведущим длинной скороговорки. После 
этого вся группа должна постараться, последовательно называя 
каждый свое слово, как можно быстрее произнести всю скороговорку 
целиком. После чего каждый участник должен попытаться 
произнести всю скороговорку самостоятельно. 

 
3. «Эхо».  Участники игры по очереди произносят за ведущим 

отдельно каждое слово скороговорки. Непременное условие: каждый 
следующий участник должен повторить слово тише, чем 
предыдущий. 

При этом с каждым новым повтором скороговорки темп 
увеличивается до максимально возможного. При неправильном 
произнесении одного из компонентов скороговорки кем-либо из 



участников игра начинается заново. В конце игры каждый участник 
должен произнести всю скороговорку самостоятельно, не забывая об 
уменьшении громкости каждого последующего слова в ней. 

 
4. «Конкурс».  Задача участников игры – придумать 

скороговорку на заданный ведущим звук с определенным 
количеством слов. Придуманные скороговорки участники читают 
вслух, тем самым устраивая «конкурс». После завершения конкурса 
проводится тайное голосование, которое должно определить 
победителя игры. 

Игровую форму также можно использовать для повторения уже 
изученных скороговорок: 

 
5. «Поле чудес».  На доске из выбранной скороговорки 

выписываются только служебные части речи (предлоги, союзы, 
частицы и т. д.). Вместо знаменательных частей речи ставятся 
пропуски. Участникам игры необходимо восстановить 
зашифрованную скороговорку и произнести ее вслух быстро и без 
ошибок. 

 
6. «Выключили звук!».  Ведущий медленно, одними 

движениями губ и, при необходимости, языка беззвучно имитирует 
произнесение одной из изученных скороговорок. Задача остальных 
участников – угадать скороговорку и произнести ее быстро и без 
ошибок. Тот участник, который сможет произнести эту скороговорку 
быстро и без запинки, становится ведущим. 

 
7. «Скороговорка-трансформер».  Для этой игры необходимо 

подобрать скороговорки с парными звуками «глухой – звонкий»: 
/п/—/б/ , /к/—/г/ , /ф/—/в/ , /с/—/з/  и т. д. Задача участников – 
произнести выбранную скороговорку, заменяя глухой звук звонким и 
наоборот. Например: из скороговорки «Килограмм кривых грибов» 
должна получиться «Гилокрамм гривых крибов». Этот вариант 
необходимо повторить три раза, в медленном темпе, стараясь не 
допускать ошибок. Затем участники возвращаются к оригинальному 
варианту этой скороговорки, соревнуясь в скорости ее произнесения. 
Как правило, после такого упражнения скорость и безошибочность 
произнесения самой скороговорки должны значительно возрасти. 

 



Преподаватель может сам придумать игры со скороговорками в 
зависимости от целей урока. Эффективность такой работы велика, 
поскольку игровая форма помогает учащимся не только принять и 
полюбить такое замечательное речевое упражнение, как 
скороговорка, но и научиться правильному и четкому произнесению 
звуков и слов русского языка. 

С другой стороны, знание большого количества скороговорок 
расширяет представление учащихся о русском языке, его истории, 
культуре и традициях. Например, в русской скороговорке: «Ехал 
Грека через реку, видит Грека: в реке рак. Сунул палец Грека в реку, 
рак за палец Греку цап»,  по мнению исследователя истории Кубани 
С.В. Рябчикова, могли быть отражены ранние русско-греческие 
контакты4. Как уже отмечалось, вряд ли найдется человек, который 
не вспомнит ни одной скороговорки на родном языке. Так почему же 
с помощью скороговорок не улучшить свое знание русской истории и 
культуры? 

 
В свете всего вышесказанного нам остается только еще раз 

отметить, что данная книга будет интересна и полезна как детям, так 
и взрослым. 

 
 

Часть 2 Русские скороговорки 
 

Согласные 
 

/б/,/б'/ 
 
1.  Пошли бобы по грибы, а грибы забрались на дубы, и остались 

бобы на бобах. 
 
2.  Добыл бобыль бобов. 
 
3.  Бублик, баранку, батон и буханку Пекарь из теста испёк 

спозаранку, /б/ /п/  
 
4.  Бабкин боб расцвёл в дождь, 
                                                 

4 С.В. Рябчиков.  Тмутаракань – окраинная земля. Краснодар, 1998–2001. 
 



Будет бабке боб в борщ. 
 
5.  Большой белый баран больно боднул бабушкиного больного 

барана Борьку.* 
 
6.  Бегемотику – ботинки, 
Ботики – бурундучку. 
 
7.  Бобы у бабы как баобабы. 
 

/б/ /л/  
 
8.  Белый снег. Белый мел. 
Белый сахар тоже бел. 
А вот белка не бела. 
Белой даже не была, /л/ /л'/  
 
9.  Вакул бабу обул, да и Вакула баба обула. 
 
10.  Маленькая болтунья Молоко болтала, болтала, 
Да не выболтала, /л/ /м/  
 
11.  Камбала болтала без умолку о белых бакланах и больших 

баклажанах. 
 
12.  Дубовый столб стоит столбом, 
В него баран уперся лбом. 
Хотя не жаль барану лба, 
Но лбом не сбить ему столба. 
 



 
 

13.  Бабушка Белова 
Бегала бегом. 
Белого барана 
Била батогом. 
 
14.  Не долби, дылда, по болту кувалдой. 
 

/бл/  
 
15.  Налогооблагаемая благодать. (В)  
 
16.  Блондинка с благодарностью сгребла таблетки. 
 
17.  Яблоки – на яблоне, 
Таблица – на табло. 
 

/б/ /п/  
 
18.  Бык тупогуб, у быка губа тупа, /т/ /п/  
 
19.  Бык тупогуб, тупогубенький бычок, /т/ /п/  
 
20.  У быка бела губа была тупа, /т/ /п/  
 
21.  Бублик в маковках в блюдце плюхнулся. 
 
22.  Пара барабанов, пара барабанов, пара барабанов била бурю. 



Пара барабанов, пара барабанов, пара барабанов била бой! 
 
23.  Банкир получил банджо почтовой бандеролью. 
 
24.  Вот – бутон, 
А вот – батон. 
Вот – бидон, 
А вот – питон. 
Ну а вот – бетон. 
В печке выпечен батон, 
А в петлицу вдет бутон, 
По траве ползёт питон, 
Молоко течёт в бидон, 
А на стройке есть бетон. 
Повтори и ты мне в тон! /т/, /н/  
 
(3)  Бублик, баранку, батон и буханку 
Пекарь из теста испёк спозаранку, /б/ /б'/  
 

/б/ /р/  
 
25.  Бомбардир бомбардировал Бранденбург. 
 
26.  Белые бараны били в барабаны. 
 
27.  Бомбардир бонбоньерками бомбардировал барышень. 
 
28.  Все бобры для своих бобрят добры. 
 
29.  Борона боронила неборонованное поле. 
 
30.  Боронила борона по боронованному полю. 
 
31.  Баран-буян залез в бурьян. 
 
32.  Бежит боровок, белокрыл, белоног, перерыл весь дворок. 
Вырыл рылом боровок – ребро да полребра. 
 
33.  Вместо рубахи не носите брюк вы, 



Вместо арбуза не просите брюквы, 
Цифру всегда отличите от буквы, 
А различите ли ясень и бук вы? /р/ /р'/  
 
34.  Бобёр побрел в бар. 
 
35.  Кобра – в торбе, 
А торба – в коробе. 
 
36.  Бородатый брадобрей бормотал бессмысленный бред. 
 

/бр/  
 
37.  Банкир бросал банкноты из блокнота. 
Банкрот, бурча, бранил банкира мота. (В)  
 
38.  Бобёр побрёл в бор. 
В бору бобра обобрали. 
Обобранный бобёр побрёл в Барвиху к бобрихе. 
Бобриха бобра побранила и побрила, 
А бобрята бобра ободрили. 
Обобранный, побритый и ободренный бобёр 
Побрёл обратно в бор. 
 
39.  В бору бобёр и брат бобра 
Работают без топора. 
Бобёр и брат бобра добры: 
Не рубят на бревно боры. 
 
40.  Брит Клим брат, брит Игнат брат, брат Игнат бородат. 
 
41.  Будь добр, добудь кобр. 
 
42.  Многообразие однообразия не хуже однообразия 

многообразия. (В)  
 
43.  Бурые бодрые бобры благоразумно берут большие бревна. 
 
44.  У боярина-бобра нет богатства, нет добра. 



Два бобрёнка у бобра – лучше всякого добра. 
 
45.  По бревну бредут бобры. 
 
46.  Бобры храбры идут в боры, 
Бобры для бобрят добры. 
 
47.  Брат продал брату паркет из граба. 
 

/б/ /с/  
 
48.  Купила бабуся бусы Марусе. 
На рынке споткнулась бабуся об гуся… 
Все бусы склевали по бусинке гуси. 
 
49.  Лиса босса боса и оса босса боса. (В)  
 

/в/, /в'/ 
 
50.  Водовоз вёз воду из-под водопровода. 
 
51.  Валин валенок провалился в прогалинок. 
 
52.  Подарили Валеньке варежки и валенки, /р/ /л/  
 
53.  Съел Валерик вареник, 
А Валюшка – ватрушку. 
 
54.  Стоит воз овса, возле воза – овца, /з/ /с/  
 
55.  У воза овца, на возу пуд овса, /з/ /с/  
 
56.  Всплеск – всего лишь вспучивание воды. (В)  
 
57.  Веселей, Савелий, сено пошевеливай, /й/  
 
58.  Валя на проталинке 
промочила валенки. 
Валенки у Валеньки 



сохнут на завалинке. 
 

/н/ /н'/   
 

 
 

59.  Удав Давыда Давидовича Давыдова 
Давил, давил, да недовыдавил. /д/ /д'/  
 
60.  Я во двор вела вола, за рога вела вола. 
А вол в огород меня завёл. 
 
61 . Вихрь взвил вихры Вити, /и/  
 
62.  Велика вилла Вилли. 
 

/взв/  
 
63. Зверским взвизгом взводный взвизгнул. (В)  
 
64. Взводный взвода в здании завода. (В)  
 

/в/ /р/  
 
65.  Варвара варенье доваривала, 
Ворчала да приговаривала: 
«Варись, варенье, варись!» 



 
66.  Верзила Вавила весело ворочал вилы. 
 

 
 

67.  Великовозрастный верзила резвился в реке. 
 
68.  Расчувствовавшаяся 
Варвара расчувствовала 
нерасчувствовавшегося Вавилу. 
 
69.  На горе Арарат рвала Варвара виноград. 
 
70.  Варвара караулила цыплят, а ворона воровала. 
 
71.  Купили Валерику и Вареньке 
 Варежки и валенки. 
 
72.  Проворонила ворона вороненка. 
 
73.  Отвори, Варвара, ворота, 
У двора на траве коли дрова. 
 
74.  Отворяй, Варвара, ворота, 
Коли не враг за воротами. 



А врагу да недругу 
От Варвариных ворот – поворот. 
 
75.  Врали про Варю, все переврали, /р/ /р’/  
 
76.  Нравы мавров варварские, /р/ /р'/  
 
77.  Отвори, Увар, ворота, 
Дров несём невпроворот мы. 
 
78.  Ворон рвал во рву ревень, 
Рвал проворно целый день. 
 
79.  Повар варит, варит 
И приговаривает: 
«Варю Вере, 
Варю Варе, 
Варю Валере И Варваре!» 
 

/в/ /ф/  
 
80.  Наш Филат не бывает виноват. 
 
81.  В Уфе – кафе «Вафля». 
 
82.  Михаил играл в футбол, 
Он забил в ворота гол. /л/ /л'/  
 
83.  Фаня в гостях у Вани, 
У Вани в гостях Фаня. 
 

/вр/ /фр/  
 
84.  Была у Фрола, Фролу на Лавра наврала. 
Пойду к Лавру, Лавру на Фрола навру. 
 
85.  Фридрих не врал – прав Фридрих. 
Фридрих не прав – врал Фридрих. 
 



86.  – Фристайл вреден! 
– Вреден фристайл? 
 

/г/, /г'/ 
 
87.  Громкоголосые гавайцы готовили грибной гарнир. 
 
88.  Агния, Инга и Игнат – юнги. 
 

 
 

89.  Геннадий – в гавани, 
А Евгений – в вагоне. 
 
90.  – Гена, гони гиену! 
Гена – ни гугу. 
 
91.  Бабе-яге магия не помогает. 
 

/г/ /з/  
 
92.  Змей Горыныч, сгорбясь, 
Взгромоздился на гору 
И с громким грохотом 
Грохнулся вниз. 
 



93.  В заборе – не гвозди́ки, 
В заборе – гво́здики. 
 
94.  Гво́здики – в заборе, 
А гвоздйки – в вазе. 
 

/г/ /л/  
 
95.  Наш голова вашего голову головой переголовил, 

перевыголовил. 
96.  На неё глазели глаза газели. 
97.  Лягу на углу луга. 
98.  У плуга на лугу Пелагея. 
99.  Пугало напугало иволгу на лугу в таволге. 
 

/г/ /р/ 
 
100.  Ехал Грека через реку. 
Видит Грека – в речке рак. 
Сунул Грека руку в реку, 
Рак за руку Греку цап. 
 
/р/ /р'/  
 



 
 

101.  Грозди рябины на солнце горят, 
Рябит от рябины в глазах у ребят. 
 
102.  Гонец с галер сгорел. 
 
103.  Собирала Маргарита маргаритки на горе, 
Потеряла Маргарита маргаритки во дворе. 
 
104.  Летела гагара над амбаром, 
А в амбаре сидела другая гагара. 
 
105.  Как на горке, на пригорке 
Стоят тридцать три Егорки. 
Из-за леса, из-за гор 
Едет к ним ещё Егор. 
 
106.  Тащил Авдей мешок гвоздей, 
Тащил Гордей мешок груздей. 
Авдей Гордею дал гвоздей, 
Гордей Авдею дал груздей. 
 
107.  У Аграфёны и Арины 



в огороде растут георгины. 
 

 
 

108.  Росла за горой, за пригорочком, 
Сосёнка с приподсосёночком. 
 
109.  Под горой бугор, 
На бугре Егор, 
У Егора кол, 
На колу колокол. 
 
110.  С горы – не в гору, в гору – не с горы. 
 
111.  До города – в гору, от города – с горы. 
 

/гр/ 
 
112. Из кузова в кузов шла перегрузка арбузов. 
В грозу, в грязи, от груза арбузов развалился кузов, /з/ /р/  
 
113. Гроза грозна, грозна гроза, /з/ /р/  
 
114. Пал град на пять гряд. 



 
115. Гризли продавал гриву грифа за гривну. 
 
116. Громоподобный голос Громовержца был грозен и ужасен. 
 
117. Грач сгоряча осерчал на грача. 
 
118. Грач грациозно дегустировал грильяж. 
 
119. Гришка грыз коржик, 
Орешки грыз Жоржик, 
А Гарик – сухарик. 
На гармошке громко Заиграл Ерёмка. 
 

/д/, /д'/ 
 
120.  Дятел дуб долбил, 
Да не до долбил. 
 
121  .Дятел дуб долбил, долбил, продалбливал, 
Да не продолбил и не выдолбил. 
 
122.  Дятел дерево долбил, 
Деда стуком разбудил. 
 
123.  Дятел дерево долбит, 
День-деньской кору долбит. 
 
124.  Дятел лечит древний дуб, 
Добрый дятел дубу люб. 
 
125.  Дед Додон в дуду дудел, 
Димку дед дудой задел. 
 
126. Дарья дарит Дине дыни. 
 
127.  Не прибирает Домна дом, 
А у Домны дом вверх дном. 
 



128.  Ест Федечка с водкой редечку, 
Ест редечка с водкой Федечку. 
 
129.  А мне не до недомогания. (В)  
 
130. Дипломированный дантист долбит дупло долотом, 
А днем дурачит девушек дешевым одеколоном. (В)  
 
131. Дед Данила делил дыню: 
Дольку Диме, дольку Дине. 
 
132. Дворник дверь два дня держал — 
Деревянный дом дрожал. 
Ветер дёргал эту дверь. 
Дворник думал, это зверь. 
 
133.  Деидеологизировали-деидеологизировали 
и додеидеологизировались. (В)  
 
134.  Дилетант-диктор не овладел дикцией. (В)  
 
(59)  Удав Давыда Давидовича Давыдова 
Давил, давил, да недовыдавил. /в/ /в'/  
 

/д/ /г/ 
 
135.  На дуб не дуй губ, 
Не дуй губ на дуб. 
136. Гоге дога не догнать, 
И догу Гогу не догнать. 
 

/дн/  
 
137.  Не видно — 
Ликвидны акции или неликвидны. (В)  
 
138.  Однажды днем на дне Дона. 
 
139.  Дни не одни. Одни – не дни. Одни дни на дне* (В)  



 
140.  Без дна ли бездна? (В) 
 

/д/ /р/  
 
141.  У нас во дворе подворья погода размокропогодилась. 
 
142.  Дроводреворубы рубили дубы. 
 
143.  Дорогие диадемы дарят дамам в дни рожденья. 
 

/др/  
 
144.  Рододендроны из дендрария. 
 
145.  Два дровосека, два дроворуба говорили про Ларьку, про 

Варьку, про Ларину жену. 
 
146.  Два дровосека, два дроворуба, 
Два дровокола отточили топоры. 
Топоры остры-то до поры, 
До поры остры топоры, до времени. 
 
147.  Дрозд дроздиху дразнил-передразнивал, да не выдразнил, 
А дроздиха дрозда просто выдрессировала. 
 
148.  Город в Драба́не – Драба́н-Драбада́н. 
Там драбада́нят в драбда́к драбада́ки. 
Там драбада́нно-драбы́е драба́ки 
Дра́бро драба́ют в драб-драбака́х. 
Драбы́е драба́ньи драбко́ выдрабня́ют, 
Драбны́х драбада́нчиков драб-драбаня́ют. 
Дра́бно там, дра́бненько и драбадно́, 
Туда собираюсь я очень давно. 
Скоро поеду я в Дра́б-Драбада́н! 
Жаль, что не знаю дороги туда… 
 

/ж/ 
 



149.  Вожжи из кожи в хомут вхожи. 
 
150.  Несдержанность сдержим внутренним стержнем. (В)  
 
151.  Ужа ужалила ужи́ца. 
Ужу с ужицей не ужиться. 
Уж от ужаса стал уже 
Ужа ужица съест на ужин 
И скажет: (начинай сначала)  
 
152.  (1) Ужи́ в луже кажутся у́же. 
 
153.  (2) У́ж в луже у́же. /у/  
 
154.  Жужжит жужелица, жужжит, да не кружится. 
 
155.  У ежа ежата, у ужа ужата. 
 
156.  Жутко жуку жить на суку. 
 
157.  Испугались медвежонка 
Ёж с ежихой и с ежонком, 
Стриж с стрижихой и стрижонком. 
 
158.  Жук жужжит над абажуром. 
 
159.  Встретил в чаще ёж ежа. 
– Как погода, ёж? 
– Свежа. 
И пошли домой, дрожа, 
Сгорбясь, съёжась, два ежа. 
 
160.  Слишком много ножек у сороконожек. 
 
161.  У́же ужи́ в луже. 
 
162.  Жужжит над жимолостью жук. 
Тяжелый на жуке кожух. 
– Я жук, я жук, я тут живу. 



Жужжу, кружу, жужжу, бужу. 
 
163.  Уж пожаловал ежам 
Новых дюжину пижам. 
Прежние пижамы 
Исколоты ежами. 
 

 
 

164.  Жук, над лужею жужжа, 
Ждал до ужина ужа! 
 
165.  Зажужжала пчела, дожужжалась паука. 
 
166.  Пижоны в желтых пижамах с пейджерами на «пежо». /п/ 

(В)  
 
167.  Уж полночь… 
Жуть. 
Над жёлтым жгучим абажуром 
Жужжит, кружит окружно жук. 
Лежу. 
В оранже пряжу вижу 
Ажурных крыл. 
Жужжит, 



Кружит жемчужный круг, 
И в жиже слов я жутко слышу: 
«Я жук! 
Я жук! 
Я ночь живу. 
Жужжу, жужжу, 
Кружу, лежу 
Над жёлтым жгучим абажуром. 
Я не щажу, 
Огни лижу, 
Жизнь прожужжу, 
Себя сожгу, 
И не тужу, 
И не тужу — 
Я ж-ж-ж-ж…жук!» 
Р. Сэф 
 
168.  Жук жуку жужжал: 
«Ж-ж-жу-жжжу, 
Я с ежом давно дружу…» 
 
169.  У ежа в гостях ужата, 
У ужа в гостях ежата. 
Учит бегать ёж ужат, 
Учит ползать уж ежат. 
 
170.  Жирный жираф жевал жевательную жвачку. 
 
171.  Жирные жабы 
дружно жевали 
жёлтую жвачку. 
 



 
 

172.  Жизнь жнеца – тяжёлый жребий. 
 
173.  Жадины жались в дилижансе и жаловались жестокому 

жандарму на жестокость жизни. 
 
174.  Жезл магараджи жутко тяжёл. 
 
175.  Жирная жаба жалела жука. 
 
176.  Всё же тоже тужит Жора. 
 
177.  Журавль дружил бы с жабой, 
Кабы желала б этой дружбы жаба. 
Журавль жабе не жених. 
 
178.  В Париже жеребята рыжи, 
В Лиможе рыжие тоже. 
 
179.  Жирный жук жужжит снаружи, 
Разжижая жижу в луже. 
 

/жд/ /дж/ 
 
180.  Сняли с Надежды 
Цветные одежды, 
Без одежд Надежда 



Не манит, как прежде. (В)  
 
181.  Мы спросили у раджи, 
Почему он не носит паранджи. 
И, представьте, тот пижон 
Был вопросом поражен. 
 
182.  Жду одежду Надежды с надеждой.* 
 

/ж/ /з/ 
 
183.  Жал Зямка замшу, жевал Зямка жамку в за́мке. 
 
184.  Ветер ёлками шумит, 
Ёжик наш домой спешит. 
А навстречу ему волк, 
На ежа зубами – щёлк. 
Ёж иголки показал, 
Волк со страху убежал. 
 
185.  Задрожали зайки 
Волк на лужайке! 
 
186.  Змея шипит, а жук жужжит. 
 
187.  Все клёны стали рыжие, 
И ни один не дразнится: 
Раз всё равно все рыжие, 
Кому какая разница? 
 
188.  Безжалостные медузы жалящие, 
Над Жозефиной сжальтесь, пожалуйста! 
 
189.  Женя с Жанной подружилась. 
Дружба с Жанной не сложилась. 
Чтобы жить с друзьями дружно, 
Обижать друзей не нужно. 
 
190.  В луже, посредине рощи, 



Есть у жаб своя жилплощадь. 
Здесь живет ещё жилец — 
Водяной жук-плавунец. 
 
191.  Подорожник по дороге 
Собирал прохожий строгий. 
Выбирал себе прохожий 
Подорожник подороже. 
 
192.  – Жора, заржавел железный замок? 
– Заржавел железный замок. 
 
193.  Кони в загоне заржали, 
Так их попонки им жали. 
 
194.  Жандарм взял за жабры жулика. (В)  
 

 
 

195.  Дирижёр пейзажем поражён. 
 
196.  Жаба Зина сказала, дрожа: 
«Дирижабли обворожительно дребезжат!» 
 



/з/, /з'/ 
 
197.  На возу лоза, у воза коза. 
 
198.  Звонок звенит, звонок зовёт, 
И Зоя в класс к себе идёт. 
 
199.  Зоиного зелёного зайку зовут Зайка-Зазнайка. 
 
200.  У Зины-Зинули болит задний зуб, 
Поэтому Зина не может есть суп. 
 
201 . У Зины много забот, 
Заболел у зайки живот. 
 
202.  Зоя – зайкина хозяйка. 
Спит в тазу у Зои зайка. 
 
203.  Звёздный змей звенел зубами: «З-з-з-з…» 
 
204.  Под Клязьмой князь 
упал в грязь, /йа/  
 

 
 

205.  Заколдованный за́мок на все запоры замкнут. 
 



206.  Белозубый, острозубый заяц залихватски грыз арбуз. 
 
207.  Зябкая зыбь завиднелась на озере. 
 
208.  Зиновьев Захар зашёл в магазин, 
Захар заказал козинак и зефир. 
 
209.  Встретиться змей и змея захотели. 
Встретиться змей и змея не сумели. 
Змей – в облаках, а змея – на земле. 
Надо бы змею спуститься к змее. 
 
210.  Знать бы, зачем залилась спозаранку В зарослях зелени 

крошка-зарянка? 
Знать бы, зачем, заглядевшись в зенит, Звонко и весело зяблик 

звенит? 
Знать бы, зачем зашуршала змея? 
Знать бы, зачем зеленеет земля? 
 

/з/ /л/ 
 
211.  По золотому залу лазал-лазал, залез в лаз, зол на золу лозы. 
 
212.  Жёлтое золото не зеленеет от злости, как злодей. 
 
213.  В земле – землянка, 
На земле – земляника. 
 

/3/ /б/ 
 
214.  У зайки Бубы заболели зубы. 
 
215.  Сбруя сберегла злого барана с бубенцами. 
 
216.  Про зубра и зебру зубрил я урок, 
Зубря, позабыл о зазубрине в зубе. 
О зебре зазубрен урок назубок, 
Но зуб заболел, и забыл я о зубре. 
 



/3/ /р/ 
 
217.  Резиновую Зину купили в магазине, 
Резиновую Зину в корзине принесли. 
Резиновая Зина упала из корзины, 
Резиновая Зина испачкалась в пыли. 
Резиновую Зину мы вымоем в бензине, 
Мы вымоем в бензине и пальцем погрозим: 
«Смотри, не будь разиней, резиновая Зина, 
А то отправим Зину обратно в магазин». 
 
218.  Заря розой, раз за разом – взора лазоревого зараза розовая. 

(В)  
 
219.  Изобрёл изобретатель золотую землеройку. 
 
220.  Пошёл спозаранку Назар на базар. 
Купил там козу и корзинку Назар. 
 
221.  Зелёная берёза стоит в лесу, 
Зоя под берёзой поймала стрекозу. 
 
222.  Зимним утром от мороза 
На заре звенят берёзы. 
 
223.  Все озёра – зеркала 
Из зелёного стекла. 
 
224.  Лезут козы в грозу в лозу — 
лозу козы в грозу грызут. 
 
225.  Не ходи, как все разини, 
Без подарка ты к Розине, 
Но ей делая визиты, 
Каждый раз букет вези ты. 
 
226.  Верзила-динозавр дерзил зря. 
 
227.  Зарядка требуется для тренировки и разрядки. 



 
228.  Зубр с зеброй запанибрата. 
 
229.  Еле-еле Елизар 
Едет-едет на базар. 
А с базара, а с базара 
Не догонишь Елизара, /йэ/  
 
230.  Ели, ели дыни, ели… 
Съев, сказали: «Недозрели! 
Недозрелые мы дыни 
Ели зря, 
А несъеденные дыни 
Зрелися». 
 
(112)  Из кузова в кузов шла перегрузка арбузов. 
В грозу, в грязи, от груза арбузов развалился кузов. /гр/  
 
(113)  Гроза грозна, грозна гроза, /гр/  
 

/3/ /с/ 
 
231.  Соня Зине 
Принесла бузину в корзине. 
 
232.  Соня – незнайка, 
А Зина – зазнайка. 
 
233.  Девчонка везла на возу 
Козлёнка, козла и козу. 
Девчонка в лесу проспала 
Козлёнка, козу и козла. 
 
234.  Зимой поле белое, промёрзло-заледенелое. 
 
235.  Идёт косой козёл с козой и косой. 
 
236.  Захар сахар запасал. 
Закрома им заполнял. 



Захаровы закрома 
Засахарены сполна. 
 
237.  На лозе оса, а в лозе коза. 
 
238.  Лизкина киска лизнула Лизку, /л/ /л'/  
 
239.  Засунули сладкоежкам 
В сладости сало, 
С тех пор сладкоежки 
Сладости не сосут. 
 
240.  Карась, в лаз не лазь. 
Застрял в лазе карась. 
 
241.  Порослями заросли поросли, 
Зарослями поросли заросли. 
 
242.  Завязалась розы завязь, 
Завязалась, распустилась. 
Неба вязаная завесь 
Развязалась, распустилась. 
 
243.  Стрекоза застрекотала стрёкотом и стремглав задала 

стрекача, /стр/  
 
244.  Из указа вышел казус. (В)  
 
(54)  Стоит воз овса, возле воза – овца, /в/ /в'/  
 
(55)  У воза овца, на возу пуд овса, /в/ /в'/  
 

/з/ /ц/ 
 
245.  Загубленная гусеница, 
Запудренная пудреница. 
Запуганная пуговица, 
Запутанная путаница. 
 



246.  Эрцгерцога граф приглашает на завтрак, 
Роскошный приём для эрцгерцога завтра. 
 
247.  Кузя Зайцев боится зайцев. 
 
248.  На мизинце у самозванца в цирке затейница-синица. 
 

/й/ 
 
(57)  Веселей, Савелий, сено пошевеливай, /в/ /в'/  
 
249.  Михейка на скамейке плетёт лапти Андрейке. 
Не годятся лапти Андрейке на ножки, 
А годятся лапти на лапки кошке. 
 
250.  Заяц косой, сидит за осокой-травой, 
Смотрит косой, как девушка с косой 
Косит траву косой. 
 
251.  Майе на ярмарке купили майку с каймой. 
 
252.  – Эй, чей сей шарпей? 
– Сей шарпей Грэй ничей.* 
 

/к/,/к'/ 
 
253.  Не ест корова короб корок, ей короб сена дорог. 
 
254.  Села мышка в уголок, съела бублика кусок. 
 
255.  Дана Козявке справка о том, что не Козявка. 
Неправильная справка. Козявка есть Козявка. 
 



 
 

256.  Вот Катюшины платья, вот игрушки Катины, 
А это маленький котёнок Катенькин 
Катает по комнате конфетные фантики. 
 
257.  Ты – росток, и я – росток. 
Раз – листок, и два – листок. 
Ты – дубок, и я – дубок, 
Станем рядом бок о бок. /о/  
 

/к/ /г/ 
 
258.  Шакал шагал, шакал скакал. 
/к/ /л/, /ш/ /с/  
 



 
 

259.  Килограмм кривых грибов, /кр/ /гр/  
 
260.  Бегу – к быку, 
От быка бегу. 
 

/к/ /з/ 
 
261 . У Кузи кузи́на – Кузи́нина Зина. 
 
262.  Козёл козе сказал: 
«Коза! Теперь я не козёл – казак!» 
 
263.  Кузьме не измазать кузов КамАЗа. 
 
264.  Не кинза у князя, а казна. 
 
265.  Указ о наказании казака в Казани. 
 
266.  Зиновий, познакомь-ка знакомого и незнакомку. 
 
267.  У КамАЗа – кузов, 
А у Кузьмы – кузовок. 
 

/к/ /л/ 



 
268.  (1) В один клин Клим колотил, колотил и выколотил. 
 
269.  (2) Колотил Клим клин, колотил, да не выколотил. 
 
270.  Коваль ковал коня. 
Конь копытом коваля, 
Коваль кнутом коня. 
 
271.  Коваль Кондрат сталь ковал, ковал да перековывал. 
 
272.  Рано коваль встал, сталь ковал, ковал, 
Сталь перевыковывал, да не перековал. 
 
273.  Сшит колпак, да не по-колпаковски, 
Вылит колокол, да не по-колоколовски. 
Надо колпак переколпаковать, перевыколпаковать, 
Надо колокол переколоколовать, перевыколоколовать. 
 
274.  Около кола колокола, 
Около ворот коловорот. 
 
275.  Клала Клава лук на полку, 
Кликнула к себе Николку. 
 
276.  (1) Коля колет колья колуном. 
 
277.  (2) Коля колья колет, Поля поле полет, /п/ /л/  
 
278.  Около кола – колокола, 
И на колах – колокола. 
 
279.  Около колодца кольцо не найдётся. /ц/, /о/  
 
280.  У ёлки иголки колки. 
 
281.  Из соседнего колодца целый день водица льётся. 
 
282. – Коле – колокола! 



– Коле – колокола? 
– Коли Коле колокола, 
То Лике – колокольня. 
 
(923)  Есть Кирилл присел, да ки́сел кисель. 
 
283.  Клава клала клад в колоду. 
Клад уплыл от Клавы в воду. 
Не плыла за кладом Клава, 
А колода уплывала. 
 
284.  Кипел Липецк: клипы пекли – липкие, как опилки липовые. 
Как липки пилки липецкие, /п/ /л/  
 
285.  (1) Клубок упал на пол. 
Кот катал клубок. 
 
286.  (2) Котик ниток клубок укатил в уголок. 
Укатил в уголок котик ниток клубок. 
 
287.  Ласка-плакса в классе 
Лист закапала кляксами, /к/ /с/  
 
288.  Палку толкал лапкой Полкан, /п/ /л/  
 
289.  Горький окал около колонии Макаренко, /о/  
 
290.  – Это колониализм? 
– Нет, это не колониализм, а неоколониализм! (В)  
 
(258)  Шакал шагал, шакал скакал, /к/ /г/, /ш/ /с/  
 
291.  Вёз корабль карамель, 
Наскочил корабль на мель, 
И матросы две недели 
Карамель на мели ели. /л/ /м/  
 

/кл/ 
 



292.  Свёкла у Фёклы мокла и сохла. 
Сохла и мокла, пока не поблёкла. 
 
293.  В огороде Фёкла ахала и охала, 
Уродилась свёкла не на грядке – около. 
Жалко Фёкле свёклу, жалко свёкле Фёклу. 
Жаловалась Фёкла: «Заблудилась свёкла!» 
 
294.  У Капки из липки палка, 
На палке – липкая пакля. 
Падала пакля с палки, 
Капали с палки капли, 
Капли лапки испачкали Капке, /пл/  
 

/к/ /м/ 
 
295.  – Козёл, мукомол, 
Кому муку молол, 
А кому не молол? 
– От того, кому молол, 
Получал пироги; 
От того, кому не молол, 
Получал тумаки. 
 
296.  Макару в карман комарик попал. 
Комар у Макара в кармане пропал. 
Про это сорока в бору протрещала: 
«В кармане Макара корова пропала!» 
 
297.  У Акима на майке мак. 
 

/к/ /п/ 
 
298.  Купи кипу пик. 
Кипу пик купи. 
Пик кипу купи. 
 
299.  Стоит копна с подприкопёночком. 
 



300.  Капитон копает, 
А Капа окапывает. 
 
301.  У Капы – пикап, 
У пикапа – капот, /а/ 
 

/кр/ /гр/ 
 
302.  (1) Краб крабу сделал грабли. 
Подал грабли крабу краб: 
«Сено, граблями, краб, грабь». 
 
303.  (2) Краб крабу сделал грабли, 
Подарил грабли крабу: 
«Грабь граблями гравий, краб». 
 
304.  Краб забрался на трап 
И заснул крепко краб. 
А кальмар не дремал, 
Краба в лапы поймал. 
 
305.  На корабль прокрался краб, 
Караси украли трап. 
 
306.  Кровельщик Кирилл криво крышу крыл. 
Перекрыть крышу пригласили Гришу, /к/ /ш/  
 
307.  Оркестр гремел окрест. (В)  
 
308.  Крот-агроном разрыхлял грядку граблями. 
 
(259)  Килограмм кривых грибов, /к/ /г/  
 

/к/ /р/ 
 
309.  (1) Карл у Клары 
украл кораллы, 
Клара у Карла 
украла кларнет. 



 

 
 

310.  (2) Карл у Клары украл кораллы, 
А Клара у Карла украла кларнет. 
И если бы Карл у Клары на крал кораллы, 
То Клара бы у Карла не крала б кларнет. 
 
311.  (3) Карл у Клары украл доллары, 
А Клара у Карла – квартальный отчет. (В) 
 
312.  Королева Клара строго карала Карла за кражу коралла. 
 
313.  На сцене корнет 
Играл на кларнете, 
Трубач из оркестра 
Играл на корнете. 
В партере сидела 
Дама с лорнетом, 
Следя за дуэтом 
Корнета с кларнетом. 
 
314.  Клара-краля кралась к Ларе. 



 
315.  Карл клал лук на ларь. 
Клара крала лук с ларя. 
 
316.  Роман Кармен положил в карман роман Ромена Роллана и 

пошел в «Ромэн» на «Кармен». (В)  
 
317.  Курьера курьер обгоняет в карьер. (В)  
 
318.  Кокосовары варят в скорококосоварках кокосовый сок. 
 
319.  На рынке Кирилл красивую крынку и кружку купил. 
 
320.  У Кондрата куртка коротковата. 
 
321.  Карпу Поликарповичу Поликарп Карпыч 
Подкарауливал в пруду карпов. 
А в пруду у Поликарпа 
Три карася и три карпа. 
 
322.  Карл украл у Поликарпа полкарася, полкарпа. 
 
323.  Каркас для матраса 
Покрасил Кирилл. 
Кондрат для каркаса 
Матрас не купил.* 
 
324.  Королева кавалеру каравеллу подарила, 
Королева с кавалером в каравелле удалилась. 
 
325.  Берёзонька коренистенькая, 
По корню – криволистенькая, 
По серёдке – суковатенькая, 
По вершинке – высококудреватенькая. 
 
326.  Клава клевер косою косила, 
Катя картофель в корзине носила. 
 
327.  Микро– и макромир комара Макара, /м/  



 
328.  Карасёнку раз карась подарил раскраску. 
И сказал Карась: «Раскрась, Карасёнок, сказку!» 
На раскраске Карасёнка – три весёлых поросёнка: 
Карасёнок поросят перекрасил в карасят! 
 
329.  – Кра! – кричит ворона. – Кража! 
Караул! Грабёж! Пропажа! 
Вор прокрался утром рано! 
Брошь украл он из кармана! 
Карандаш! Картонку! Пробку! 
И красивую коробку! 
– Стой, ворона, не кричи! 
Не кричи ты, помолчи. 
Жить не можешь без обмана. 
У тебя ведь нет кармана. 
– Как! – Подпрыгнула ворона 
И моргнула удивлённо. — 
Что ж вы раньше не сказали! 
Кар-р-раул! Кар-р-рман укр-р-рали! 
 
330.  Корея не Калерия, Калерия – не Корея, /р/ /л/  
 
331 . Открытка Рите – с Крита, а Виктору – с Кипра. 
Рите – открытка с Крита, а Виктору – с Кипра. 
 
332.  Даёт Катеринке картинки Каринка. 
Картинки в корзинку кладёт Катеринка. 
 
333.  На лугу под горкой 
Лежит сырок с красной коркой. 
Сорок сорок в короткий срок съели сырок. 
 
334.  В карете корнет при лорнете играл на кларнете. 
 
335.  Кутерьма возникла вокруг кутюрье. (В)  
 
336.  Утром, присев на зелёном пригорке, 
Учат сороки скороговорки: 



Картошка, картонка, карета, картуз, 
Карниз, карамель, карандаш, карапуз! 
 
337.  Король на корону копейки копил, 
Да вместо короны корову купил. 
А этот король на корову копил, 
Да вместо коровы корону купил. 
 

 
 

(563)  Дал Макар Роману карамельку, 
А Роман Макару – карандаш. 
 

/к/ /с/ 
 
338.  Не хочет косой косить косой, говорит, коса коса. 
 
339.  Коса́рь Касьян косой косит косо. 
Не скосит коса́рь Касьян покоса. 
 
340.  Коса́рь косил, косу́ носил. 
 
341.  Косил косой косой косой. 
 
342.  (1) Коси, коса, пока роса. 



Роса долой – косец домой. 
Коса косит гладко, коса любит лопатку, 
Лопатка – песочек, косец – пирожочек. 
 
343.  (2) Коси коса, пока роса. 
Роса долой, и мы домой. 
 
344.  В росы покосы косой косят. 
Косарь покосы перепрокосит. 
 
345.  Шёл косой козёл с косой, 
Пришёл косой козёл с косой. 
 
346.  Такса Оксаны мне такси по таксофону вызвала. 
 

 
 

347.  Сев в такси, спросила такса: 
«За проезд какая такса?» 
А таксист ответил так: 
«Возим такс мы просто так-с». 
 
348.  Если с таксой драться, 
Станет такса так себе. 
Если к таксе с лаской, 
Будет такса сказкой. 



 
349.  Ласков оскал аксакала. (В)  
 
350.  У плаксы в кляксах слаксы, купленные за баксы. (В)  
 
(287)  Ласка-плакса в классе 
Лист закапала кляксами, /к/ /л/  
 

/к/ /ш/  
 
351.  Кукушка кукушонку купила капюшон. 
Надел кукушонок капюшон. 
Как в капюшоне он смешон. 
 
352.  Кошка Крошка на окошке 
Кашку кушала по крошке. 
 
353.  Дали вместе с простоквашей катни Клаше нашей. 
Ела, ела Клаша кашу вместе с простоквашей. 
 
(306)  Кровельщик Кирилл криво крышу крыл. 
Перекрыть крышу пригласили Гришу, /кр/  
 

/л/, /л'/ 
 
354.  (1) Уля ли я ли? 
Оля ли я ли? 
Эля ли я ли? 
Или я Илья? гласные  
 
355.  (2) Юля ли я ли? 
Лилия ли я ли? 
Илья ли я ли? 
Или Лидия ли я ли? гласные  
 
356.  Галя Левина, 
Оля Люлина, 
Эля Мулина. гласные  
 



357.  Мы ели, ели, ели 
Ершей у ели… 
Их еле-еле у ели доели, /йэ/  
 
358.  Наш Полкан из Байкала лакал. 
Лакал Полкан, лакал, да не мелел Байкал. 
 
359.  – Полили ли лилию? Видели ли Лидию? 
– Полили лилию. Видели Лидию, /и/  
 
360.  Лилии полили ли, 
Иль увяли лилии? /и/  
 
(8 ) Белый снег. Белый мел. 
Белый заяц тоже бел. 
А вот белка не бела — 
Белой даже не была, /б/ /б'/  
 
361.  Наменял старик мочал, а лапти не вылапотничал. 
 
362.  Лена искала булавку, а булавка упала под лавку. 
 
363.  Сел сокол на гол ствол. 
 
364.  Сало было, стало мыло. 
 
365.  Купил салоп слонихе слон. 
Для слонов есть свой салон. 
И салопом тем слоновым 
Заслонил слон полсалона, /с/ /с'/  
 
366.  Снега лавина сползла с половины, 
Сползла с половины пологой горы. 
Ещё половина снежной лавины 
Лежит на пологой горе до поры. 
 
367.  Гладко волосы златые уложила Лорелея 
Плавно локоны и пряди распуская и лелея. 
 



368.  Дядя Коля дочке Поле подарил щеночка колли. Но щенок 
породы колли убежал от Поли в поле. 

 
369.  Слыхали ль вы, как вздыхали львы? 
Или о львах не слыхали вы? 
 
370.  Отыскал на кухне угол, 
С головой забрался в уголь. 
 
371.  Галка села на палку, 
Палка ударила галку. 
 
372.  Летели лебеди с лебедятами. 
 
373.  Около Лондона логово злого колдуна, /о/ 
 
374.  На опушке коала 
Баобаб жевала 
И лианы жевала, 
В зоопарк желала, /а/ 
 
375.  Уголёк в уголок принеси, 
В уголке уголёк погаси, /у/ 
 
376.  Петя был мал и мяту мял. 
Увидела мать, не велела мять, /м/ /м'/  
 
(58) Валя на проталинке промочила валенки. 
Валенки у Валеньки сохнут на завалинке. 
/в/,/н/ /н ’/  
 
(82)  Михаил играл в футбол, 
Он забил в ворота гол. /в/ /ф/  
 
(238)  Лизкина киска лизнула Лизку, /з/ /с/  
 

/л/ /м/  
 
377.  На мели мы налима лениво ловили, 



Меняли налима вы мне на линя. 
О любви не меня ли вы мило молили, 
И в туманы лимана манили меня? 
 
378.  Звала по малину Марина Галину, 
Галина Марину звала по калину, /р/ /л/  
 
379.  Марина малину ела, малину ела и млела, 
Корзину малины умяла, наверное, корзины мало. 
 
380.  Кот молоко лакал, 
А Боря булку в молоко макал. 
 
381.  – Вы малину мыли ли? 
– Мыли, но не мылили. 
 
(10)  Маленькая болтунья 
Молоко болтала, болтала, 
Да не выболтала, /б/ /л/ 
 
(291)  Вез корабль карамель, 
Наскочил корабль на мель, 
И матросы две недели 
Карамель на мели ели. /к/ /л/  
 

/м/, /м'/ 
 
382.  (1) Не жалела мама мыла. 
Мама Милу мылом мыла. 
Мила мыла не любила, 
Мыло Мила уронила, /и/ /ы/  
 
383.  (2) Мама Милу мыла с мылом, 
Мила мыла не любила, /и/ /ы/  
 
384.  Милая Мила мылась мылом. 
Намылилась и смыла 
Так мылась Мила, /и/ /ы/  
 



385.  Мыла Мила мишку мылом, 
Мила мыло уронила. 
Уронила Мила мыло, 
Мишку мылом не домыла, /и/ /ы/  
 
386.  Мамами любимы мы — 
Самыми любимыми! /и/ /ы/  
 
387.  – Вымыли ли вы куклу Милу? 
– Мы Милу намылили и вымыли, /и/ /ы/  
 
388.  Вот так Ермак – посеял мак! 
Расцвел мак. Вот так Ермак! 
Пожал мак, смолотил мак, 
Продал мак – вот так Ермак! 
 
389.  Именно имитационный имидж именуется имитацией. /и/ 

(В)  
 
390.  Вымыли мышки 
миску для мишки. 
/и/ /ы/  
 

 
 

391.  Меч-рыба мечтала о мяче, /ч/  
 
(327)  Микро– и макромир комара Макара, /к/, /р/  



 
(376)  Петя был мал и мяту мял, 
Увидела мать, не велела мять, /л/ /л'/  
 

/м/ /д/  
 
392.  На меду медовик, а мне не до медовика. 
 
393.  Медведи в зиму собираются, 
Медведи мёдом наедаются, 
Медведи мёдом наслаждаются 
И пахнут мёдом, как медведи. 
Медведи мёдом объедаются, 
А мёд стекает в пасти медленно, 
Медведи как-то замедляются 
И замедведиваются. 
 
394.  Дым – в дому, 
Дом – в дыму, /ы/  
 

/н/, /н'/ 
 
395.  Аня нынче нянина, 
Нина – няня Анина. 
 
396.  Инцидент с интендантом. (В) 
 
(58)  Валя на проталинке промочила валенки. 
Валенки у Валеньки сохнут на завалинке. 
/в/,/л//л’/  
 

/п/, /п'/ 
 
397.  Стоит поп на копне, колпак на попе, копна под попом, поп 

под колпаком. 
 
398.  Повар Павел, повар Пётр. 
 
399.  Говорит попугай попугаю: «Я тебя, попугай, попугаю». 



Отвечает ему попугай: «Попугай, попугай, попугай!» 
 
400.  Пара птиц порхала, порхала — 
Да и выпорхнула. 
 
401.  Стоит Пётр на копне в попоне и колпаке, 
А в попоне у Петра гороха полколпака. 
 
402.  Поп подштопал почтальону подштанник. 
 
403.  Полный подполковник поклоннику постоянно поддакивает. 
 
404.  Опять пять ребят нашли у пенька пять опят. 
 
405.  Пётр Петру пёк пироги. 
 
406.  Пошла Поля полоть петрушку в поле. 
 

 
 

407.  Павел Павлушку пеленовал, пеленовал и распелёновывил. 
 
408.  Пётр в печке пёк печенье, да перепёк всю выпечку. 
 
409.  Пудель пуделя потчевал пудингом. 
 
(166)  Пижоны в желтых пижамах с пейджерами на «пежо». /ж/  
 



/п/ /л/  
 
410.  Потеряла серёжку Поля, 
Возвращаясь под вечер с поля. 
Потеряла серёжку Поля. 
Ту серёжку нашёл Серёжка, 
Прибежал, постучал в окошко: 
«Отыскалась твоя серёжка!» /ш/  
 
411.  Полосатые паласы Полоскала дочка Власа. 
Полоскала, полоскала — 
Полосатой речка стала. 
 
412.  Пилил Филипп полено из лип, Притупил пилу Филипп. 
 
413.  Филипп к печке прилип. 
 
414.  У Антипа росла одна липа, 
А Филипп посадил пять лип. 
 
415.  Петя пилил пилой пень. 
 
416.  Поле-то не полото, поле-то не полито, 
Просит полюшко попить — 
Нужно полюшко полить. 
 
417.  В поле Поля поле пашет. 
Ей пилот пилоткой машет: 
«Ай да Поля! Ай да поле! 
Жди пилота в гости, Поля!» 
 



 
 

418.  В поле Поля-Полюшка Полет поле-полюшко. 
Сорняков не будет в поле, 
Если полет поле Поля. 
 
419.  Пастырь постился пастилой. (В)  
 
420.  Пан капеллан в капелле плакал. (В)  
 
(277)  Коля колья колет, Поля поле полет, /к/ /л/  
 
(284)  Кипел Липецк: клипы пекли – липкие, как опилки 

липовые. 
Как липки пилки липецкие, /к/ /л/  
 
(288)  Палку толкал лапкой Полкан, /к/ /л/  
 

/пл/  
 
421.  Лилипут на плоту ловил плотву. 
 
422.  Пеликан с пелёнок пленён плеском волн. 
 
423.  На плато полно палаток. 



 
(294)  У Капки из липки палка, 
На палке – липкая пакля. 
Падала пакля с палки, 
Капали с палки капли, 
Капли лапки испачкали Капке, /кл/  
 

/п/ /р/  
 
424.  Говорил командир про полковника и про полковницу, 
Про подполковника и про подполковницу, 
Про поручика и про поручицу, 
Про подпоручика и про подпоручицу, 
Про прапорщика и про прапорщицу, 
Про подпрапорщика, а про подпрапорщицу молчал. 
 
425.  Говорил полковник подполковнику, 
Прапорщик подпрапорщику, 
Поручик подпоручику, 
А про подподпоручика забыл. 
 
426.  Шли три пекаря, 
Три Прокопия пекаря, три Прокопьевича. 
Говорили про пекаря, 
Про Прокопия пекаря, про Прокопьевича. 
 
427.  Вашему пономарю нашего пономаря 
не перепономаривать стать: 
Наш пономарь вашего пономаря 
перепономарит, перевыпономарит. (В) 
 
428.  У перепела и перепел очки пять перепелят. 
Перепел перепёлочку и перепелят 
В перелеске прятал от ребят. 
 
429.  Пел перепел за деревней. 
Пел тетерев средь деревьев. 
Перепел пел-пел Тетерева перепел. 
 



430.  В знойном поле, 
Через перекати-поле 
Прыгали перепела 
С перепелятами. 
 
431.  Перепёлка перепелёнка 
Перепелёнывала, перепелёнывала, 
Еле перепеленала. 
 
432.  Променяла Прасковья карася, 
На три пары полосатых поросят. 
Побежали поросята по росе, 
Простудились поросята, да не все. 
 
433.  Перепёлка от перепелят перепрятала плакат. 
 
434.  Перепуталась петля полёта птеродактиля. 
 
435.  Про пёстрых птиц поёт петух, 
Про перья пышные, про пух. 
 
436.  Пётр Петрович по имени Перепелович пошёл погулять, 
Поймал перепёлку, пошёл продавать. 
Пронёс по рынку, просил полтинку, 
Подали пятак, он продал и так! 
 
437.  Торопке порка не впрок, 
Торопке коврижка впрок. 
 
438.  Во-первых, проделки перепела произвели переполох. 
Во-вторых, переполошителю перепотрошили потроха. 
 
439.  В перелеске у пригорка собирал грибы Егорка. 
 
440.  Петух пропел Пете и Поле: 
«Пора просо полоть в поле». 
 
441.  Петя-Петрович поехал пахать, 
Поймал попугая, пошёл продавать. 



Просил полтинник, 
Получил подзатыльник. 
 
442.  Не перчи, Пётр, поросёнка перцем, 
А то можешь переперчить. 
 
443.  Проверяли, проверяли – недопроверили, Перепроверять 

пробовали – просчитались. (В)  
 
444.  Пираты не признают пируэтов, они играют в пинг-понг. 
 
445.  Речистый парень не плечист, 
Плечистый парень не речист. 
 

 
 

446.  Парк в Праге, граб в парке. 
Пруд у граба, в пруду карпы. 
 

/пр/  
 
447.  Протокол про протокол протоколом запротоколировали. (В)  
 
448.  Шли три попа, три Прокопия попа, 
три Прокопиевича. 
Говорили про попа, про Прокопия попа, 



про Прокопиевича. 
 
449.  Расскажите про покупки. 
Про какие про покупки? 
Про покупки, про покупки, про покупочки свои. 
 
450.  Говорили про Прокоповича. 
Про какого про Прокоповича? 
Про Прокоповича, про Прокоповича, 
Про Прокоповича про твоего, /о/  
 
451.  Рыбы в проруби – пруд пруди. 
 
452.  Хитрое приспособление придумал приспособленец. (В)  
 
453.  Откуда на просеке просо? 
Просыпали просо здесь просто. 
Про просо просянки прознали. 
Без спроса всё просо склевали. 
 
454.  Прорычал медведь в берлоге, 
Промолчал сурок в норе. 
Прорычали, промолчали — 
И проснулись на заре. 
 
455.  Работники предприятие приватизировали, 
приватизировали, 
Да не выприватизировали. (В)  
 
456.  (1) Опростоволосился прусак, попал прямо впросак. (В)  
 
457.  (2) Опрометчивый простак Просто так попал впросак. (В)  
 
458.  Приятного просмотра программы передач. 
 
459.  Природа рада приросту растительности. (В) 
 

/пр/ /кр/  
 



460.  Пришёл Прокоп, кипел укроп, 
Ушёл Прокоп, кипел укроп; 
Как при Прокопе кипел укроп, 
Так и без Прокопа кипел укроп. 
 
461.  Прокоп полол укроп, полол и пропалывал. 
 
462.  Прямой круг, кривой круг. 
 

/п/ /с/  
 
463.  Я несу суп-суп! А кому? Псу-псу! 
 
464.  «Спаси, Семён!» – написал Пётр Семёнов Семёну Петрову. 
 
465.  Свете спеть не успеть. 
 
466.  На носу у пса – оса! 
Спасите пса! 
Укусит оса! 
 

 
 



 
/п/ /т/  

 
467.  Граф Пото играл в лото Графиня Пото узнала про то, 
Что граф Пото играл в лото, 
Но граф Пото не знал про то, 
Что графиня Пото знала про то, 
Что граф Пото играет в лото. 
 
468.  За гиппопотамом по пятам Топает гиппопотам. 
 
469.  Пошёл Ипат лопаты покупать, 
Купил Ипат пять лопат. 
Шёл через пруд, зацепился за прут. 
Упал в пруд Ипат, пропали пять лопат. 
 

/р/, /р'/ 
 
470.  Сыворотка из-под простокваши. 
 
471.  Нашего пономаря не перепономаривать стать. (В) 
 
472.  Рапортовал, да не дорапортовал, 
А стал дорапортовывать, зарапортовался. (В) 
 
473.  На ура у гуру инаугурация прошла. (В) 
 
474.  У пруда в траве во мраке шуршат раки в шумной драке. 
 
475.  Стаффордширский терьер ретив, 
а черношёрстный ризеншнауцер резв. 
 
476.  К Габсбургам из Страсбурга. 
 
477.  Идти на рать, так бердыш брать. 
 
478.  Играл Егорка с Игорьком, 
Скатился с горки кувырком. 
 



479.  Рубили дроворубы сыры дубы на срубы. 
 
480.  Шёл Егор через двор, нёс топор чинить забор. 
 
481.  Характерный актёр театра эстрады. (В)  
 
482.  Актёр театра, актёр театра… (повторить 4–6 раз)   
 
483.  Выскочила мышка из-под рундучка, 
И опять под рундучок. 
 
484.  Съел молодец тридцать три пирога с пирогом, И все со 

сметаной и с творогом. 
 
485.  Сорок сорок воровали горох, 
Сорок ворон отогнали сорок. 
Сорок орлов напугали ворон, 
Сорок коров разогнали орлов. 
 
486.  На горе Арарат Карл с Кларой рвали виноград. 
 
487.  Привёз Пров Егорке во двор дров горку. 
 
488.  Проросли ростки, повыросли, да ростом ростки не выросли. 
 
489.  Все скороговорки в мире по три раза повторили! 
 
490.  Прохор в сугробе барахтался, барахтался, да не 

выбарахтался. 
 
491.  Как на утренней на зорьке 
Два Петра и три Федорки 
Соревнуются с Егоркой 
Говорить скороговоркой. 
 
492.  Серебристая водица 
Словно бисер серебрится, 
Бисер, бисер, бисерок, 
Вкусен был воды глоток. 



 
493.  Родственники разводили раствор, 
Чтобы ростки розы росли красиво. 
 
494.  Уберите зрителей с галёрки. 
 
495.  Портрет Альберта на мольберте и в конверте. 
 
496.  Йогурт с фруктами и грейпфрутом на завтрак утром. 
 
497.  Крот-проныра запросто проник в парник. 
 
498.  Рекламный ролик разрекламировал картриджи. (В)  
 
499.  Сорока с вороной спорила. 
Тараторила, тараторила, 
Ворону переспорила. 
 
500.  Тары-бары, растабары! 
У Варвары куры стары. 
 
501.  На верхнем ярусе зрители в ярости. (В)  
 
502.  Вороны друг другу Дарили подарки. 
Вороны дары Подбирали на свалке. 
 
503.  В аквариуме у Харитона четыре рака и три тритона. 
 
504.  Ворох времени тратит брадобрей на бритьё и стрижку. 
 
505.  На реке поймали рака. 
Из-за рака вышла драка: 
Это Ромка-забияка 
Снова в реку бросил рака. 
 
506.  Мэр пришел в театр на премьеру оперы Верди. 
 
507.  Румяный румын рубает румбу. (В)  
 



508.  Антиквары отдают приоритет раритету. (В)  
 
509.  Принял омара за рака гурман. (В)  
 
510.  Корень ревеня по нраву вегетарианцам. (В)  
 
511.  Откупоренный экстракт распространял в пространстве 

аромат розы. (В)  
 
512.  Аудитория рьяно аплодировала оратору. (В)  
 
(75)  Врали про Варю, всё переврали, /в/ /р/  
 
(76)  Нравы мавров варварские, /в/ /р’/  
 
(33)  Вместо рубахи не носите брюк вы, 
Вместо арбуза не просите брюквы, 
Цифру всегда отличите от буквы, 
А различите ли ясень и бук вы? /б/ /р/  
 
(100)  Ехал Грека через реку. 
Видит Грека – в речке рак. 
Сунул Грека руку в реку, 
Рак за руку Греку цап. /гр/  
 

/тр/ /др/ /кр/  
 
513.  (1) На дворе трава, на траве дрова, 
Не руби дрова на траве двора. 
 
514.  (2) На дворе трава, на траве дрова. 
На траве двора не коли дрова. 
 
515.  (3) На дворе трава, на траве дрова: 
Раз дрова, два дрова, три дрова. 
 
516 . (4) На дворе дрова, за двором дрова, 
Под двором дрова, над двором дрова, 
Дрова вдоль двора, дрова вширь двора, 



Не вместит двор дров. 
Наверное, выдворим дрова 
С вашего двора 
Обратно на дровяной двор. 
 
517.  (5) На дворе трава, 
На траве дрова, 
На дровах тулуп, 
Под тулупом труп. (В)  
 
518.  (6) На дворе трава, 
На траве дрова, 
На дровах братва, 
У братвы трава. (В) 
 
519.  (7) На дворе – трава, 
На траве – дрова, 
На траве – дрова, 
Под дровами – трава. 
Не коси косой дрова, 
Для косы растёт трава. 
Раз дрова, два дрова, 
Не руби дрова на траве двора. 
 
520.  Повторяйте, детвора: 
«Посреди двора дрова!» 
 
521.  По траве тропа протоптана. 
 
522.  Дровосеки дрова рубили. 
В деревенский двор дров не возили. 
 
523.  Дровосек дремал на дровах, 
А на дереве дразнились дрозды. 
 



 
 

524.  Три дроворуба на трёх дворах дрова рубят. 
 
525.  Баркас приехал в порт Мадрас. 
Матрос принёс на борт матрас. 
В порту Мадрас матрас матроса 
Порвали в драке альбатросы. 
 
526.  За деревней с утра тарахтят трактора. 
 
527.  Забыл Панкрат Кондратьев домкрат, 
А Панкрату без домкрата 
Не поднять на тракте трактор. (В)  
 
528.  Турка курит трубку, курка клюёт крупку. 
Не кури, турка, трубку, не клюй, курка, крупку. 
 
529.  Трое трубачей трубят в трубы. 
 
530.  Тореадор-маэстро помогает на родео тореадору-неучу. (В) 
 

/рж/ /жр/  
 



531.  (1) Жри во ржи, да не ржи. (В)  
 
532.  (2) Жри, Савраска, траву во ржи, да не ржи. 
 
533.  Жри ржаной корж, рожа. (В) 
 
534.  Рыжая лошадь ржала во ржи. 
 
535.  Жоры рожа жирная, ржа, рожь жрёт. (В)  
 

/р/ /л/  
 
536.  (1) Рыла, рыла свинья, вырыла полрыла. 
 
537.  (2) Рыла свинья белорыла, тупорыла; 
Полдвора рылом изрыла, 
Вырыла, подрыла, до норы не дорыла. 
На то хавронье и рыло, чтобы она рыла. 
 
538.  Либретто «Риголетто». (В) 
 
539.  Дружно в оркестре играли дети: 
Карл играл на чёрном кларнете, 
Кирилл – на валторне, 
На арфе – Алла, 
А на рояле Лара играла. 
 
540.  Регулировщик-лигуриец регулировал в Лигурии. (В) 
 
541.  Корабли лавировали, лавировали, да не вылавировали. (В) 
 
542.  Талер тарелка стоит. (В) 
 
543.  Город Нерль на Нерли-реке. 
 
544.  Израиль из рая ль, Рая? (В) 
 
545.  В Кабардино-Балкарии валокардин из Болгарии. 
 



546.  Ловко лавируя в ларингологии, лекарь-ларинголог легко 
излечивал ларингиты. (В) 

 
547.  Марина грибы мариновала, Марина малину перебирала. 
 
548.  На речной мели́ мы на налима набрели. 
 
549.  Лаборанты работают в лаборатории. 
 
550.  Ворон Карлсону оторвал карман, 
Карлсон завёл моторчик и пропал. 
 
551.  Кирилл курил, 
Под форточкой простыл. 
С Варварой говорил, 
Варвару заразил. (В) 
 
552.  Уточка-вострохвосточка ныряла да выныривала, 

выныривала да ныряла. 
 
553.  Король – орёл. 
 

 
 

554.  Полировал, полировал Полировщик параллелограмм, 
Да не выполировал. (В)  
 
555.  Приготовила Лариса Для Бориса суп из риса, 



А Борис Ларису Угостил ирисом, /р/ /с/  
 
556.  Собирал Олег орешки, а Алёша – сыроежки, /ш/ /с/  
 
557.  Орёл на горе, перо на орле. 
Гора под орлом, орёл под пером. 
 
558.  Маляр малярил у Марьяны. 
 
559.  Подарили ролики Лорику, а Олегу – «Лего». 
«Лего» – Олегу, ролики – Лорику. 
 
560.  Рыбу ловит рыболов Весь в реку уплыл улов. 
 
561 . Прокл разбил у Фрола Склянку с хлором, 
А Фрол разлил у Прокла Пробирку с бромом. (В)  
 
562.  Около рогаля, около рогаля, около рогаля… (повторить 

3–5 раз  ) 
 
(52)  Подарили Валеньке варежки и валенки, /в/  
 
(330) Корея не Калерия, Калерия – не Корея, /к/ /р/  
 
(379)  Звала по малину Марина Галину. 
Галина Марину звала по калину, /л/ /м/  
 

/р/ /м/  
 
563.  Дал Макар Роману карамельку, 
А Роман Макару – карандаш. 
 
564.  Моряк на корме кормит морских рыбок. 
 
565.  Марина маринует ромашки. 
 



 
 

566.  На корме, кроме Ромы, 
Егор и Артём. 
На корме, кроме Марка, 
Римма и Тамарка. 
 

/Р/ /с/  
 
567.  Борис рассыпал Ларисин бисер. 
 
568.  Хитрую сороку поймать морока, 
А сорок сорок – сорок морок. 
 
569.  Сорок сорок для своих сорочат 
Сорок сорочек, не ссорясь, строчат. 
Сорок сорочек прострочены в срок — 
Сразу поссорились сорок сорок. 
 
570.  Красота проста у столепесткового лотоса. 
 
571.  Ссора в своре – вся свора в ссоре. 
 
(555)  Приготовила Лариса 
Для Бориса суп из риса, 
А Борис Ларису Угостил ирисом, /р/ /л/  
 

/с/, /с'/ 



 
572.  Вёз Анос сеять овёс. 
Посеял овёс, уродился овёс. 
Пришёл Анос, скосил овёс, 
Повязал овёс, смолотил овёс. 
Повеял овёс до зерна Анос — 
Повыбрал овёс, увёз овса воз. 
 
573.  Летела овсянка на овёс, а Иван овёс унёс. 
 
574.  Везёт на горку Саня за собою сани. 
Ехал с горки Саня, а на Сане сани. 
 
575.  Оса боса и без пояса. 
 
576.  Влас у нас, Афанас у вас. 
 
577.  Сидел воробей на сосне, 
Заснул и свалился во сне. 
Если бы он не свалился во сне, 
До сих пор бы сидел на сосне. 
 
578.  Съел Слава сало, да сала было мало. 
 
579.  Слоны умны, слоны смирны, 
Слоны спокойны и сильны. 
 
580.  Скоро, но не споро. 
 
581.  Семь суток сорока старалась, спешила, 
Себе сапоги сыромятные сшила. 
Сказала со смехом соседке синица: 
«Стать самой скрипучей сорока стремится!» 
 
582.  Ест киска суп из миски. 
Сыта киска, пуста миска. 
 
583.  Весной в степи свистели суслики. 
Суслики свистели в степи весной. 



 
(907)  Скок сорока, 
Скок сорока, 
Слепа с ока, 
Крива с бока, /о/  
 
584.  Скворец скроил сороконожке 
Из кожи красные сапожки. 
Сошьёт скворец исправно в срок 
Все сорок скроенных сапог. 
 
585.  Сова советует сове: 
«Спи, соседка, на софе. 
На софе так сладко спится, 
О совятах сон приснится». 
 
586.  «Пёстренькая сойка, 
О весне мне спой-ка, — 
Просит заинька косой. — 
Спой мне песню, сойка, спой!» 
 
587.  Продавец продаёт сухие продукты: 
Сухарики, сушки и сухофрукты. 
Сухие баранки и крекеры есть. 
Но всухомятку не нужно их есть. 
 
588.  Скороход покупал скороварки — 
Друзьям-скороходам подарки. 
Скороходы скоро ходят, 
Скороварки им подходят. 
 
589.  В поле Фрося полет просо, 
Сорняки выносит Фрося. 
В поле полет Фрося просо, 
Сорняки выносит-носит. /ф/ /р/  
 
590.  Сколько не ело сито, 
Ни разу не было сыто. 
 



591.  Ах, вы, сени, сени, сени! 
Вышел в сени сонный Сеня. 
И в сенях споткнулся Сеня, 
И кувырк через ступени. 
 
592.  Было весело на горке Сане, Соне и Егорке, 
А Маруся не каталась — 
В снег упасть она боялась. 
 
593.  У Сени и Сани в сетях сом с усами. 
 
594.  (1) В семеро саней по семеро в сани уселись сами. 
 
595.  (2) В семеро саней семеро Семёнов с усами уселись в сани 

сами. 
 
596.  У осы не усы, не усищи, а усики. 
 
597.  Везёт Сенька Саньку с Сонькой на санках. 
Санки скок, Сеньку с ног, Саньку – в бок, 
Соньку в лоб, все в сугроб – хлоп! 
 
598.  Вася косил косилкой спелый овёс. 
 
599.  Сено Сене Костя косит, 
В сени сено Саня носит, 
Носит Соня сено в сени, — 
Спать на сене будет Сеня. 
 
600.  Сосед Семён с соседом Севой 
По осени вели беседы: 
О засухе, о семенах, 
О консерсировании уксусом 
И о весенней посевной. 
 
601.  Сеня вёз воз сена. 
 
602.  Носит Сеня в сени сено, 
Спать на сене будет Сеня. 



 
603.  Села Алеся, с печи ноги свеся. 
Алеся, не смейся, а на печи грейся. 
 
604.  Раз – росинка-бусинка, и ещё раз – бусинка, Засверкали 

бусики на травинках-усиках. 
 
605.  Пособи сапоги сапожнику пошить. 
Пряжки серебром на сапогах посеребрить. 
Пособи сапоги, пособи сапожки 
Мастеру скорей пошить босоногой блошке. 
 
606.  В лесу лиса под сосёнкой 
Стелила постель лисёнку. 
Из листьев постель для сына, 
А листья слетели с осины. 
 

 
 

607.  Цветы лотоса со ста лепестками. 
 
608.  Сух сук нёс барсук, /у/  
 
609.  Слон сомлел под соло соловья. 
 
610.  Опоссум осенью ходит пасмурный, /о/  



 
611.  Нисколько не скользко, 
Не скользко нисколько. 
 
(365)  Купил салоп слонихе слон. 
Для слонов есть свой салон. 
И салопом тем слоновым 
Заслонил слон полсалона, /л/ /л’/  
 

/св/  
 
612.  Свиристель свиристит свирелью. 
 
613.  Сидели свистели семь свиристелей. 
 
614.  Светин светильник светит светло.* 
 
615.  Свидетельство о свадьбе.* (В)  
 

/ск/  
 
616.  Губ блеск. Вдруг треск. Рук всплеск. (В) 
 
617.  В миске у киски – мясо и сосиски. 
 
618.  Сколько скакалок исскакал скакун?* 
 

/ст/ /ст'/  
 
619.  Грабли – грести, 
Метла – мести, 
Весла – везти, 
Полозья – ползти. 
 
620.  У нас гость унёс трость. 
 
621 . Честь твоей части – часть твоей чести. (В)  
 
622.  Дрозд, дрозд, прост, прост, 



Кованый нос, железный хвост. 
 
623.  Срам-то какой! Сорокалетний сторож потревожил 

столетнего старца. 
 
624.  Их пестициды не перепестицидят наши по своей 

пестицидности. (В)  
 
625.  Константин констатировал конституцию. (В)  
 
626.  Настя – сластёна, ела сласти Настёна, Настёнины сласти – 

сластёнино счастье. 
 
627.  У стряпухи Пести 
Всё вокруг в тесте, 
А про обед нет вести. 
 
628.  С хрустом, с хрустом едим капусту. 
/стр/  
 
629.  Вахмистр с вахмистршей, ротмистр с ротмистршей. (В)  
 
630.  Сорока за строчкою строчка 
Строчит сорочатам сорочки./ч/  
 

 



 
631.  Острословы острословят на острове острословов. (В)  
 
632.  Среди старых островов открыт остров острословов. (В)  
 
633.  Не пустили демонстранта в транспорт с транспарантом. (В)  
 
(243)  Стрекоза застрекотала стрёкотом и стремглав задала 

стрекача, /з/ /с/  
 

/т/, /т'/ 
 
634.  Топали да топали, 
Дотопали до тополя, 
До тополя дотопали, 
Да ноги-то оттопали. 
 
635.  Кот Федот пролил компот. 
 
636.  У кота-воркота шёрстка бархат-мягкота. 
 
637.  Тень-тень-потетень, 
Весь день, где пень — 
Заплетаю плетень 
И прирасплётываю. 
 
638.  Только Таня утром встанет, 
Танцевать Танюшу тянет. 
Что тут долго объяснять? 
Таня любит танцевать. 
 
639.  Не будь тороплив, а будь терпелив. 
 
640.  С виду бабушка Улита 
И сурова, и сердита. 
Вы зайдите в гости к ней, 
Да отведайте сластей. 
 
641.  Ест Федька кисель с редькой, 



Ест редька с киселём Федьку. 
 
642.  Толст тот, кто ест торт, /о/  
 

 
 

643.  Тать у татя украл утятя, 
Украл утятя тать у татя. 
 
644.  Игра в лапту требует таланта. 
 
645.  У енота тётя – Тоня. 
Тётя Тоня в тине тонет. 
– Тётя Тоня, не тони! 
– Эй, тяни её, тяни! 
 

/т/ /д/  
 
646.  Сидел тетерев на дереве, а тетёрка с тетеревами на ветке. 
 
647.  Четыре утайки у девочки Тайки, 
Мчатся за Тайкою девочки стайкою. 
Пятки стучат, глазки блестят: 
Нынче девчонки ребят обхитрят. 



 
648.  Летел на болото носатый удод. 
Глядел на удода усатый Федот. 
Покуда не сел на болото удод, 
Стоял и глядел на удода Федот. 
 
649.  До тошноты дотошна ты. /ш/ (В)  
 

/тк/  
 
650.  Ткёт ткач ткани на платки Тане. 
 
651 . Поступили в магазине: 
К Тине – книги, 
К Тане – ткани, 
К Тоне – ноты, 
К Натке – нитки. 
 
652.  Хочет в сад попасть улитка, 
Да мешает ей калитка. 
 

 
 

 
/т/ /н/  

 
653.  У Антона – антенна. 
У Антона Антонова – антоновка. 



У Капитона – питон. 
 
654.  У Тани – тайна. 
Это Танина тайна, 
И Таня таит эту тайну. 
 
(24)  Вот – бутон, 
А вот – батон. 
Вот – бидон, 
А вот – питон. 
Ну а вот – бетон. 
В печке выпечен батон, 
А в петлицу вдет бутон, 
По траве ползёт питон, 
Молоко течёт в бидон, 
А на стройке есть бетон. 
Повтори и ты мне в тон! /б/ /п/  
 

/т/ /п/  
 
655.  От топота копыт пыль по полю летит. 
 
656.  Топтыгин в тапочках протаптывал тропу. 
Топтыгин в кофточке потопывал в поту. 
 
657.  Вырастил Толя тополь за полем. 
По полю, по полю, шёл к тополю Толя, /о/  
 
(18)  Бык тупогуб, у быка губа тупа, /б/ /п/  
 
(19)  Бык тупогуб, тупогубенький бычок, /б/ /п/  
 
(20)  У быка бела губа была тупа, /б/ /п/  
 

/т/ /р/  
 
658.  Три сороки-тараторки тараторили на горке. 
 
659.  Тридцать три вагона в ряд, 



Тараторят, тарахтят. 
 
660.  Тетерев сидел у Терентия в клетке, 
А тетёрка с тетеревятками в лесу на ветке. 
 
661.  У тридцати трёх полосатых поросят, Тридцать три хвостика 

висят. 
 
662.  Под деревом тетерев тетерева встретил: 
«Тетерев, тетерев! Как твои тетеревята?» 
Тетерев тетереву в ответ: 
«Мои тетеревята – здоровые ребята, 
Твоим тетеревятам от них привет!» 
 
663.  Два таракана тараторили, тараторили, Тараторили 

по-тарабарски 
О своих тараканьих делах. 
664.  Интервьюер интервента интервьюировал. (В) 
 

/ф/, /ф'/ 
 
665.  У Феофана Митрофаныча три сына Феофаныча. 
 
666.  У Фани – фуфайка, 
У Феди – футболка, 
У Фаи – фиолетовые туфли. 
 
667.  У филина Фили 
Два филинёнка — 
Филька и Филимонка. 
Филин с филинихой 
Лелеют филинят. 
Фильке с Филимонкой 
Клеваться не велят. 
 
668 . Флот плывёт к родной земле, 
Флаг на каждом корабле. 
 
669.  Филин с фазаном играли в футбол, 



Филин владеет футбольным финтом. 
Филин фазану забил сразу гол, 
Понял фазан – не игрок он в футбол. 
 

/ф/ /р/  
 
670.  Фараонов фаворит на сапфир сменял нефрит. (В)  
 
671.  Форменная реформа формы.* (В)  
 
672.  Фёкла в фартуке свёклой позавтракала. 
Фёдор в берете краба съел на обеде. 
 
673.  У Марфы – нет арфы, 
У Глафиры – кефира. 
 
(589)  В поле Фрося полет просо, 
Сорняки выносит Фрося. 
В поле полет Фрося просо, 
Сорняки выносит-носит. /с/ /с'/  
 

/х/, /х'/ 
 
674.  Хохлатые хохотушки хохотом хохотали. 
 
675.  Был в саду переполох — 
Там расцвёл чертополох. 
Чтобы сад твой не заглох, 
Прополи чертополох. 
 



 
 

676.  Хохотушка буква «Ха» 
Рассмеялась: «Ха-ха-ха!» 
 
677.  Муха-горюха хлопнулась хряку на ухо.* 
 
678.  Ах, птах впотьмах! (В)  
 
679.  У старика и старухи 
Был котёнок черноухий, 
Черноухий и белощёкий, 
Белобрюхий и чернобокий. 
 
680.  Хлещет, хлещет дождь, 
Скрылся волк под хвощ: 
Хвост под хвощом, 
А сам под дождём. /щ/  
 

/х/ /в/  
 
681.  Волхвовал волхв в хлеву с волхвами. (В) 
 
682.  Хвалю халву. Халву хвалю. 
 
683.  Хвала халве, 
Вкусна халва, 



Халве хвала. 
 
684.  Вкусная халва – мастеру хвала. 
 
685.  Хрущи хватают хвощи. 
Охапки хины хватает на щи. (В) 
 
686 . Уточка-вострохвосточка вывострохвостила вострохвостят. 
 
687. Авдей хватал халву ухватом, /а/  
 

/x/ /р/ 
 
688 . Вставай, Архип, петух охрип. 
 
689.  Крича «Архип!», Архип охрип. 
Не надо Архипу кричать до хрипу. 
 
690.  Прохор и Пахом ехали верхом. 
 
691.  Хироманты и хирурги характеризуют хвори рахитов 
Хрупкостью хрящей и хроническим хромосомным харакири. (В)  
 
692.  Хранитель храма хазар храпел. (В)  
 
693.  Хорваты охраняли хаты. 
 
694.  Хавронья хворала, 
Хавронья хирела, 
На пищу она безучастно смотрела. 
Недолго хворь хмурила хрюшкины брови — 
Снова Хавронья бодра и здорова. 
 

/ц/ 
 
695.  Цапля чахла, цапля сохла, цапля сдохла. 
 
696.  Ценит цеп косец по косовице. (В)  
 



697.  Цыплёнок цапли цепко цеплялся за цеп (цепь). 
 
698.  Ты, молодец, скажи молодцу, 
Пусть молодец молодцу скажет, 
Пусть молодец телёнка привяжет. 
 

 
 

699.  Бегают две курицы прямо по улице. 
 
700.  В цветнике цветут цветы. 
 
701.  Летит скворец – зиме конец. 
 
702.  Шильце, мыльце, кривое веретёнце, 
Шёлковое полотенце — 
На полке под дверцей. 
 
703.  Рыцарь цапель капнул капель 
Цапле-рыцарке: кап-кап. 
 
704.  Что красавице наконец понравится, 
То красавице и разонравится. 
 
705.  Купили каракатице кружевное платьице… 
Ходит каракатица, хвастается платьицем. 
 
706.  На лесной концертной сцене 
Слышится синицы пенье. 



Цыц! На цыпочках – лисица. 
Цель Лисицына – певица. 
 
707.  Циркач умеет гарцевать, 
Зверей и птиц дрессировать. 
 
708.  Цыган подходит на цыпочках И на цыплёнка: «Цыц!» /ы/  
 
709.  Скворцы и синицы – весёлые птицы. 
 
710.  Села Таня за стол 
И уронила блюдце. 
Очень часто бьются 
У Танечки блюдца. 
 
711.  Из соседнего колодца Целый день водица льётся. 
 
712.  Овца не помнит отца, ей бы клок сенца. 
 
713.  Циклёвщик циклевал циклей циклёванный паркет. (В)  
 
714.  Коту прекрасно спится – ему котлета снится. 
 
715.  Не идётся и не едется, 
Потому что гололедица. 
Но зато отлично падается! 
Почему ж никто не радуется? 
 
716.  Цирковая цапля Цыпа сцапала из цистерны бесценные 

цианиды 
И подсыпала циркачу с циничной целью: Царствовать в 

центральном цирке Цюриха. (В)  
 
717.  Царь не ценил предсказаний жреца: 
«Уцелеешь ты, царь, но ценою венца». (В)  
 
(279)  Около колодца кольцо не найдётся. 
/к/ /л/, /о/  
 



/ц/ /ч/ 
 
718.  Зачерпнула цапля чашкой 
Чай целебный из ромашки. 
Целый чан у цапли чая. 
Цапля-врач больных встречает. 
 

 
 

719.  Череповчане – те же англичане, только наречие на «ц». (В) 
 
720.  Чукча сцапал чипсы у цыгана. (В) 
 
721.  Сачок зацепился за сучок. 
 
722.  Цыплёнок с курицей 
Пьёт чай на улице. 
 
723.  Як якчонка поучает 
И нотации читает: 
«Делай так, как як велит, 
И явью станет ячья мечта 
Стать настоящим яком», /йа/ 
 



/ч/ 
 
724.  В ночи не кирпичи лопочут на печи. 
Лопочут на печи в опаре калачи. 
 
725.  Чёрной ночью чёрный кот 
Прыгнул в чёрный дымоход. 
 
726.  В Чите течёт речка Читинка. 
 
727.  (1) Четыре чёрненьких чумазеньких чертёнка 
Чертили чёрными чернилами чертёж 
Чрезвычайно чисто. 
 

 
 

728. (2) В четверг четвёртого числа 
В четыре с четвертью часа 
Четыре чёрненьких курчавеньких чертёнка 
Чертили чёрными чернилами чертёж 
Чрезвычайно чисто. 
 
729.  Четверть четверика гороха без червоточинки. 
 
730.  Невзначай зачали чадо до бракосочетания. (В)  
 



731.  Под матицей, под колпаком, 
Висит четверть четверика гороха, 
Без червяков, без червоточинки. 
 
732.  У четырёх черепашек четыре чудесных чёрных 

черепашонка. 
 
733.  Продал Павел полчетверти четверика 
Овса и пшеницы, 
Да полколпака 
Гороха и чечевицы. 
 
734.  Наша дочь речистая, у нее речь чистая. 
 
735.  Не чавкай, Чебурашка! Чебуреком станешь. 
 
736.  Чтец, чти чтение! 
 
737.  Почтальона пончиками потчевали. 
Коробчонку спичками напичкивали. 
 
738.  Черепаха, не скучая, час сидит за чашкой чая. 
 
739.  У пчелы, у пчёлки 
Почему нет чёлки? 
Отвечаю, почему: 
Чёлка пчёлке ни к чему. 
 
740.  Были галчата в гостях у волчат, 
Были волчата в гостях у галчат. 
Нынче волчата галдят, как галчата, 
И, как волчата, галчата молчат. 
 
741.  Отлежал бычок бочок. 
Не лежи, вставай, бычок! 
 
742.  Горячи кирпичи! 
Соскочи-ка с печи, 
Испеки-ка в печи 



Из муки калачи! 
И мечи из печи, 
Пока горячи! 
 
743.  Ой, качи-качи-качи! 
Мы грачата, мы грачи! 
 
744.  Чур – чур, ночью на печи 
Стрекотали стрекачи: 
Стрекочатам маленьким 
Стрекотали: «Баиньки», 
Стрекочам постарше 
Стрекотали марши. 
Если ночью из печи 
Застрекочут стрекачи, 
То споют они в ночи 
Всем, кто спит: «Качи-качи». 
 
745.  На верхушке каланчи 
День и ночь кричат грачи. 
А о чём они кричат, 
Вы спросите у грачат. 
 
746.  – Эй, воробьи! Вы чьи? 
– Мы чьи? Мы – москвичи. 
 
(391)  Меч-рыба мечтала о мяче, /м/ /м'/  
 

/чк/  
 
747.  Течёт речка, печёт печка. 
 
748.  Ходит квочка Около дворочка, 
Водит деток Около клеток. 
 
749.  Бежит лисичка по шесточку, лизни скорей, лиса, песочку. 
 
750.  Пришло времечко Сенечке шелушить семечки. 
 



751.  Мама шьёт сорочку дочке. 
Строчит строчки на сорочке. 
Срочно строчит сорок строчек: 
Растёт дочка, как росточек. 
 
752.  У нас в печурочке золотые чурочки. 
 
753.  Чайничек с крышечкой, 
Крышечка с шишечкой, 
Шишечка с дырочкой, 
В дырочку пар идёт. 
Пар идёт в дырочку, 
Дырочка на шишечке, 
Шишечка на крышечке, 
А крышечка на чайничке, /ч/ /ш/  
 
754.  На сибирячке причёсочка, 
А в сумочке у сибирячки дырочка. 
 
755.  За приступочку крылечка закатилося колечко. 
 
756.  Два кабачка за два пятачка. 
 
757.  На даче у Манечки — 
Ниночка и Анечка, 
Петечка и Вовочка, 
Димочка и Танечка, 
Венечка и Томочка, 
Фимочка и Ванечка, 
Геночка и Тонечка. 
 
758.  Жили-были точки в тучке: 
Точки-дочки и сыночки 
И садились на лесочки, 
На садочки, на кусточки, 
На болота, на песочки, 
И на горки, и на кочки, 
На дороги, на дома… 
Ой, зима, зима, зима! 



(630) Сорока за строчкою строчка 
Строчит сорочатам сорочки, /стр/ 
 

/ч/ /ш/  
 
759.  (1) У черепашьего черепашонка на черепашьих лапчонках 

черепашьи чёботы. 
 
760.  (2) У черепашьего черепашонка на черепашьей спинке из 

костяных пластинок черепашья рубашонка. 
 
761.  Очутись в тиши, 
Ощути тишь! 
 
(753)  Чайничек с крышечкой, 
Крышечка с шишечкой, 
Шишечка с дырочкой, 
В дырочку пар идёт. 
Пар идёт в дырочку, 
Дырочка на шишечке, Шишечка на крышечке, 
А крышечка на чайничке, /чк/  
 

/ч/ /ш/  
 
762.  Мяч скучал на чердаке. 
Мячик ищут в сундуке. 
Тщетно ищут мячик Девочка и мальчик. 
 
763.  Мой руки чище и чаще. 
 
764.  Ученик учил уроки, 
У него в чернилах щёки. 
 
765.  Глазищи, усищи, хвостище, 
А моется всех чище. 
 
766.  И сейчас же щётки, щётки 
Затрещали, как трещотки, 
И давай меня тереть, 



Приговаривать: 
«Моем, моем трубочиста 
Чисто-чисто, чисто-чисто! 
Будет, будет трубочист 
Чист, чист, чист, чист!» 
 
767.  Утром и вечером 
Чистюля-черепаха 
Тщательно чистила 
Щёткой щавель 
И учила тому же лещей. 
 

/ш/ 
 
768.  Милости прошу к нашему шалашу: 
Я пирогов покрошу и откушать попрошу. 
 
769.  Шеф швейни лжив – пошив паршив. (В)  
 
770.  Шустри, а то пошерстят. (В)  
 
771.  Мамаша Ромаше дала сыворотку из-под простокваши. 
 
772.  (1) Шли сорок мьттттей и шесть нашли грошей, 
А мыши, что поплоше, нашли по два гроша. 
 
773.  (2) Шли сорок мышей, несли сорок грошей, 
Две мышки поплоше несли по два гроша. 
 
774.  (3) Шестнадцать шли мышей и шесть нашли грошей, 
А мыши, что поплоше, шумливо шарят гроши. 
 
775.  Яшма в замше замшела. (В) 
 
776.  Мама-мышка для мышат притащила лягушат. 
 
777.  Шёл Шишига по шоссе, 
Шёл, шурша штанами. 
Шаг шагнёт, шепнёт: «Ошибка», 



Шевельнёт ушами. 
 
778.  Ёж, ёж, где живёшь? 
Ёж, ёж, что несёшь? 
 
779.  Схватил муравьишка ношу, 
Кричит: «Ни за что не брошу!» 
В землю ножками упирается, 
А земля под ним прогибается. 
 
780.  Испекла Иришка куклам по коврижке, 
Нравятся коврижки Гришке и Маришке. 
 
781.  У Ивана рубашка, у рубашки кармашки, 
а в кармашках – ромашки и кашки.* 
 
782.  Ишак в кишлак дрова возил, 
Ишак дрова в траву свалил. 
 
783.  Летят три пичужки через три пустых избушки. 
 
784.  На окошке 
крошку мошку 
Ловко ловит 
лапой кошка. 
 



 
 

785.  Нашей Маше дали кашу. 
Каша Маше надоела, 
Маша кашу не доела, 
Маша, кашу доедай, 
Маме не надоедай! 
 
786.  Шесть мышат в камыше шуршат. 
 
787.  Тимошкина шавка тявкнула на Пашку, 
Бьёт Пашка шапкой Тимошкину шавку. 
 
788.  Тимошка Трошке крошит в окрошку крошки. 
 
789.  У Маши мошка в каше, 
Что делать нашей Маше? 
Сложила кашу в плошку, 
И накормила кошку. 
 
790.  У Прошки с плошкой вышла оплошка — 
Плошку Прошка перевернул. 
 
791.  У Маши на кармашке маки и ромашки. 
 
792.  Из хлебушка лепёшку 



Не ешь, не ешь, рыбёшка. 
Отведаешь лепёшки 
И будешь в поварёшке. 
 
793.  Шелест шелестит листвой. 
Шёпот шепчется с травой. 
Тишь затихла в тишине. 
«Тише, тише…» – слышно мне. 
 
794.  В широком кармашке шёлкового платьишка 
Шуршат у Наташки орешки, а не камушки. 
 
795.  Плешь идёт на гору, плешь идёт под гору. 
Плешь с плешью встретится, плешь плеши молвит: 
«Ты плешь, я плешь, 
На плешь капнешь, 
Плешь задерёшь, другую заведёшь». (В)  
 
796.  В шалаше шептались шесть шустрых шестилетних 

шалунов. 
 
(649)  До тошноты дотошна ты. /т/ /д/  
 
797.  Пекла для Варюшки подружка ватрушки. Подружке 

подушку сшила Варюшка. 
 
798.  Ждут воробьи у кормушки кормёжки. 
Принёс им Маркушка в кармашке морошки. 
 
799.  У Любашки – шляпка, 
У Полюшки – плюшка, 
У Павлушки – шлюпка, 
У Илюшки – клюшка. 
 
800.  Насыпал Парамошка 
Горошку на дорожку. 
Ведёт теперь к порожку 
Дорожка из горошка. 
 



801.  Мышонку шепчет мышь: 
«Ты всё шуршишь, не спишь». 
Мышонок шепчет мыши: 
«Шуршать я буду тише». 
 
802.  Я по камешкам пошёл — 
Шубку шёлкову нашёл. 
 
803.  Штаны со штрипками – просто шик! 
 
804.  Милости прошу к нашему шалашу, 
Пирогов накрошу и откушать приглашу. 
 
805.  Милости прошу на нашу лапшу, 
Наша лапша для всех хороша. 
 
806.  Ландыш украшает ландшафт. 
 
807.  Штору шатра штормом сшибло. 
 
808.  У Танюшки есть подружки: 
Две телушки, три индюшки. 
 
809.  Шишел вышел, вон пошёл, 
На боярский двор зашёл, 
Там бояре шапки шьют, 
На окошко их кладут. 
 
810.  Шаловливые лягушки 
Колотили в колотушку. 
И от этих колотушек 
Близ болота у зверушек 
Разболелись ушки. 
 
811.  Шьёт швея швее штаны из шершавой шерсти. 
 
812.  Мыши шили шубы, шали, 
Им мышата не мешали: 
Обучают малышей 



В новой школе для мышей. 
В камыше у шалаша 
Мышки пишут букву «Ша». 
Что за шёпот, шум, смешок? 
Кто не пишет – марш в мешок! 
813. Паша кушал кашу Маши, 
Кашу Маши кушал Паша. 
Паша скушал кашу Маши, 
Маше очень жалко каши. 
 
814.  Маша нашему малышке 
Шила новые штанишки, 
Шила шубку, шила шарф 
Для Мишутки-малыша. 
На малышкиной рубашке 
Шёлком вышила кармашки. 
Наш Мишутка так хорош 
Краше Миши не найдёшь! 
Он шагает по дорожке 
В шитой Машею одёжке. 
 

/ш/ /ж/  
 
815.  На крыше у Шуры жил журавль Жура. 
 
816.  Ёжик в бане вымыл ушки, 
Шею, кожицу на брюшке. 
И сказал еноту ёж: 
«Ты мне спинку не потрёшь?» 
 



 
 

817.  В шалаше шуршит шелками жёлтый дервиш из Алжира 
И, жонглируя ножами, штуку кушает инжира. (В)  
 
818.  Лежит ёжик у ёлки, у ежа иголки. 
А внизу, похожие на маленьких ежат, 
Шишки прошлогодние на траве лежат. 
 
819.  Лопоухий лопушок 
Вышел в дождик на лужок, 
И промокших, и продрогших 
Пробегающих прохожих 
Под листок собрал в кружок. 
 
820.  Зря парижане переполошились — 
Братья-пришельцы не приземлились. (В)  
 
821.  Шелестела листва – да в лужу шлёпнулась. 
 
822.  Как хорош пирожок – внутри творожок. 
 
823.  Шмель Шмелю жужжит: 
«Друж-ж-жище! На тебе ж пылинок тыщи! 
Ты ж-ж пыльцою даж-ж-же вот, 
Перепачкал весь ж-живот!» 
Поправляя свой жилет, 
Шмель Шмелю жужжит в ответ: 



«Это ж вовсе не пыльца, 
Это ж пудра для лица. 
На боках и на спине Я несу её ж-ж-жене!» 
 
824.  Шарада – не шутка, 
Шарада – не шарж, 
Шарада – не шантаж, 
Шарада – головоломка. 
 
825.  Лёша неуклюжий 
Шлёпнулся в лужу. 
Порвал и промочил штанишки, 
Набил на лбу большую шишку. 
 
826.  С мышами во ржи 
Подружились ежи. 
Ушли в камыши, 
И во ржи – ни души. 
 
827.  Две мартышки бежали вприпрыжку, 
Неся под мышкой Мишкины книжки. 
 
828.  Осьминожкина подружка 
Поджидала осьминожку 
Под зонтиком от дождя. 
 
829.  Шантрапа транш выпрашивала-выпрашивала, 
Пришёл транш. 
Шантрапа транш транжирила-транжирила 
И растранжирила. (В)  
 
830.  Шаль жаль, 
Жаль шаль. 
 

/ш/ /с/  
 
831.  Шла Саша по шоссе и сосала сушку. 
 
832.  По шоссе Саша шёл, саше на шоссе Саша нашёл. 



 
833.  Саша – само совершенство, а еще самосовершенствуется! 
 
834.  Даже шею, даже уши 
Ты испачкал в чёрной туши. 
Становись скорей под душ, 
Смой с ушей под душем тушь. 
Смой и с шеи тушь под душем, 
После душа вытрись суше. 
Шею суше, суше уши, 
И не пачкай больше уши. 
 
835.  Есть сушки Проше, Васюше и Антоше. 
И ещё две сушки Нюше и Петруше. 
 
836.  В ночной тиши у шалаша 
Чуть слышен шорох камыша. 
 
837.  На опушке в избушке 
Живут старушки-болтушки. 
У каждой старушки лукошко, 
В каждом лукошке кошка, 
Кошки в лукошках 
Шьют старушкам сапожки. 
 



 
 

838.  Сшила Саша Сашке шапку с ушами, 
Сашка шапкой шишку сшиб. 
 
839.  Саша любит сушки, Соня – ватрушки. 
 
840.  Саша Шустов сушит сушки, 
Шустро высушил штук шесть. 
И смешно спешат старушки 
Сушек Сашиных поесть. 
 
841.  Парус наш на совесть сшит, 
Нас и шторм не устрашит. 
 
842.  У крошки матрёшки пропали серёжки, 
Серёжки Серёжка нашёл на дорожке. 
 
843.  У Сашки в кармашке шишки и шашки. 
 
844.  Шили рубашку с кармашками, 
Сшили, ушили, перешили, зашили, да не вышили. 
 
845.  У Машиной машины цвет совершенно мышиный, 
И шины шуршат, как шустрые мыши. 



 
846.  Пёс Пушок разбил горшок. 
 

 
 

847.  Из-под кислого молока, из-под простокваши 
У Маши сыворотка в каше. 
 
848.  Простоквашу дали Клаше. 
Недовольна Клаша: 
«Не хочу я простоквашу, 
Дайте лучше просто кашу». 
Дали Клаше каши с простоквашей, 
Ела Клаша кашу с простоквашей. 
 
849.  Смешной шансонье слыл шутом. (В)  
 
850.  Самшит, самшит, как ты крепко сшит. (В)  
 
851.  У Ерёмы и Фомы кушаки – во всю спину широки, 
Колпаки переколпачены, новы, 
Да шлык хорошо сшит, шитым бархатом покрыт. 
 
852.  Писал Саша стих смешной. 
Дождик хлынул проливной. 
Стих повешен на шесток. 
Сушит Саша свой стишок. 
 
853.  Шуршали мышки в шалаше, 



Скучали шишки на сосне. 
 
854.  Слушала старушка, как куковала кукушка на опушке. 
 
855.  Лишь завидит свой кишлак, 
Ускоряет шаг ишак. 
Не спеши, ишак, в кишлак, 
Упадёшь с горы в овраг. 
 

 
 

856.  Слышен шорох в камышах, 
От него шумит в ушах, 
Сто бесстрашных лягушат 
Цаплю шёпотом страшат. 
 
857.  В тишине лесной глуши 
Шёпот к Шороху спешит. 
Шёпот к Шороху спешит. 
Шёпот по лесу шуршит. 
– Ты куда? 
– К тебе лечу. 
Дай на ушко пошепчу: 
Шу-шу-шу да ши-ши-ши. 
– Тише, Шорох, не шурши, 
Навостри-ка уши 



Тишину послушай!.. 
Слышишь? 
– Слышу. 
– Что ты слышишь? 
– Шебуршатся где-то мыши, 
Под кореньями шуршат — 
Дружно шишку шелушат. 
– Тише, Шорох, не дыши!.. 
Слышишь, стихли камыши? 
Слышишь? 
– Слышу: 
По болоту 
Вышли цапли на охоту. 
Цапли ужинать спешат, 
Ищут, ищут лягушат. 
– Слышишь? 
– Слышу… 
Две букашки 
Спать устроились в ромашке, 
Под простынку влезть хотят, 
Лепестками шелестят. 
«Звинь-звинь-звинь!» — 
А это Шмель 
Прошмыгнул и сел на ель. 
У Пчелы-портнихи Шмель 
Шьёт хорошую шинель. 
Он вернётся с этой ели 
В новой шёлковой шинели 
С медной шашкой, 
В звонких шпорах 
И умчится в вышину… 
– Что ещё ты слышишь, Шорох? 
– Тише!.. 
Слышу тишину… 
 
858.  Связку сушек сушил Саша на суше. 
 
859.  Высшие эшелоны шли подшофе. (В)  
 



860.  Саша Кашин шваброй чистил «шевроле». 
 
(258)  Шакал шагал, шакал скакал. /к/ /г/, /к/ /л/  
 
(410)  Потеряла серёжку Поля, 
Возвращаясь под вечер с поля. 
Потеряла серёжку Поля. 
Ту серёжку нашёл Серёжка, 
Прибежал, постучал в окошко: 
– Отыскалась твоя серёжка! /ш/  
 
(556)  Собирал Олег орешки, а Алёша – сыроежки. /р/ /л/  
 

/ш/ /щ/  
 
861.  Щипцы да клещи – вот наши вещи. 
 
862.  Хоть ты, щука, и востра, 
Да не съешь ерша с хвоста. 
На ерша хороша верша. 
 
863.  Маша, ты нас не ищи, 
Щиплем щавель мы на щи. /щ/  
 
864.  Этой щёткой чищу зубы, 
Этой щёткой – башмаки, 
Этой щёткой чищу брюки, 
Все три щётки мне нужны. 
 
865.  Защита засчитана, если вшит щит. (В)  
 
866.  Щи да каша – пища наша. 
 
867.  Не вырастишь овощей — 
Не сваришь и щей. 
 
868 . – Щит не сбит, а сшит!  
– Щит не сшит, а сбит! (В)  
 



/щ/ 
 
869.  Два щенка щека к щеке щиплют щётку в уголке. 
 
870.  Тщетно тщится щука ущемить леща. 
 
871.  Щуки рыщут, пищу ищут. 
 
872.  Волк рыщет – пищу ищет. 
Вот тебе щи, а нас не ищи! 
 
873.  Щенок за обе щеки уплетает щи из щавеля. 
 
874.  У гуся усов ищи не ищи – не сыщешь. 
 
875.  Не тот, товарищи, товарищу товарищ, 
Кто при товарищах товарищу товарищ, 
А тот, товарищи, товарищу товарищ, 
Кто без товарищей товарищу товарищ. 
 
876.  Щуку я тащу, тащу. 
Щуку я не упущу. /у/  
 
877. На варила щука щей, 
Угощала двух лещей. 
 
878.  Щеглы щеголевато щебетали в щавеле. 
 
879. В  жилище нищих теснотища. (В)  
 
(680)  Хлещет, хлещет дождь, 
Скрылся волк под хвощ: 
Хвост под хвощом, 
А сам под дождём. /х/ /х'/  
 
(863)  Маша, ты нас не ищи, 
Щиплем щавель мы на щи. 
 
/ш/ /щ/  



 
/щ/ /ш/ /ч/ /ж/  

 
880.  Жалобно щенок пищит, 
Тащит он тяжелый щит. 
 
881.  В роще щебечут стрижи, 
Чечётки, щеглы и чижи. 
 
882.  Поезд мчится, скрежеща: 
«Же-ше-це, ча-ща, ча-ща». 
 
883.  Нищий шуршит тыщами 
и пятидесятитысячными. (В)  
 
884.  Щетина у чушки, чешуя у щучки. 
 
885.  Щели-щёлочки и щётки. 
 
 

Гласные 
 
886 . Был мел бел. 
Бык мел съел. 
Мел бык съел. 
Стал бык бел. 
 
(354)  (1) Уля ли я ли? 
Оля ли я ли? 
Эля ли я ли? 
Или я Илья? /л/ /л'/  
 
(355)  (2) Юлия ли я ли? 
Лилия ли я ли? 
Илья ли я ли? 
Или Лидия ли я ли? /л/ /л'/  
 
(356)  Галя Левина, 
Оля Люлина, 



Эля Мулина. /л/ /л'/  
 

/а/ 
 
887.  Саша сам посадит травы на даче.* 
 
888 . Наташа сама нашла лампу на нашей старой даче.* 
 
889.  Ярослав и Ярославна Поселились в Ярославле. 
В Ярославле живут славно Ярослав и Ярославна. 
 
890.  – Наша река широка, как Ока. 
– Как, как Ока? 
– Да, так, как Ока, широка у нас река.* 
 
891.  – А на нас упал ананас! 
А на вас? 
– А нам на нос – абрикос. 
 

 
 

(301)  У Капы – пикап, 
У пикапа – капот. /к/ /п/  
 
(374)  На опушке коала 
Баобаб жевала 
И лианы жевала, 
В зоопарк желала. /л/ /л'/  
 



(689)  Авдей хватал халву ухватом. /х/ /в/  
 

/и/ 
 
892.  Иней лег на ветви ели, 
Иглы за ночь побелели. 
 
893.  Сила и Вавила садили сено на вилы, 
Сено скирдовали, скирдовали и заподскирдовывали. 
 
894.  Кибитка битком набита. 
 
895.  Фаина с Наиной играли на пианино, 
А Арина с Алиной растили георгины. 
 
896.  У киски в миске – рис и сосиски. 
 
(61)  Вихрь взвил вихры Вити. /в/ /в'/  
 
(359)  – Полили ли лилию? Видели ли Лидию? 
– Полили лилию. Видели Лидию. /л/ /л’/  
 
(360)  Лили и полили ли, 
Иль увяли лилии? /л/ /л’/  
 
(389)  Именно имитационный имидж именуется имитацией. /м/  
 

/и/ /о/  
 
897. Пи лят, колят, колят, пилят 
Филя с Колей, Коля с Филей. 
 
898.  Пион у пони на попоне, 
На попоне у пони пион. 
 
899.  У Симы – сом, 
У Димы – дом.* 
 

/и/ /у/ 



 
900.  В Луку Клим луком кинул. 
 
901.  Миру – мир! 
 
902.  Душ – у Миши, 
Миша – в душе. 
 

/и/ /ы/  
 
903.  Кит сыт. – Сыт кит? 
Киты сыты. – Сыты киты?* 
 
(383)  Мама Милу мыла с мылом, 
Мила мыла не любила. /м/ /м'/  
 
(384)  Милая Мила мылась мылом. 
Намылилась и смыла — 
Так мылась Мила. /м/ /м’/  
 
(385)  Мыла Мила мишку мылом, 
Мила мыло уронила. 
Уронила Мила мыло, 
Мишку мылом не домыла. /м/ /м'/  
 
(386)  Мамами любимы мы — 
Самыми любимыми! /м/ /м'/  
 
(387)  – Вымыли ли вы куклу Милу? 
– Мы Милу намылили и вымыли. /м/ /м'/  
 
(390)  Вымыли мышки миску для мишки. 
 
/м/ /м'/   
 

/о/ 
 
904.  Мне до́рог город доро́г. 
 



905.  Не кони ли около Олиных окон 
Так громко подковами цокают? 
 
906. Окол о Ольги Ольга охала. 
 
907.  Скок сорока, 
Скок сорока, 
Слепа с ока, 
Крива с бока. /с/  
 
(257)  Ты – росток, и я – росток. 
Раз – листок, и два – листок. 
Ты – дубок, и я – дубок, 
Станем рядом бок о бок. /к/ /к'/  
 
(279)  Около колодца кольцо не найдётся. 
/к/ /л/, /ц/  
 
(289)  Горький окал около колонии Макаренко. 
/к/ /л/ (В)  
 
(373)  Около Лондона логово злого колдуна. 
/л/ /л’/  
 
(450)  Говорили про Прокоповича. 
Про какого про Прокоповича? 
Про Прокоповича, про Прокоповича, 
Про Прокоповича про твоего. /пр/  
 
(610)  Опоссум осенью ходит пасмурный. /с/ /с’/  
 
(642)  Толст тот, кто ест торт. /т/ /т'/  
 
(657)  Вырастил Толя тополь за полем. 
По полю, по полю, шёл к тополю Толя. 
/т/ /п/  
 

/у/ 
 



908.  Стала утка на пруду 
Учить своих утят, 
Утята плавать на виду 
У мамы не хотят. 
Ужасно утка мучится: 
«Ну что из них получится?» 
 
909.  Бурундук грызёт фундук 
И при этом исполняет фуги на бандуре. 
 
910. (1) Турки у чукчи купят за тугрик тулуп. 
 
911.  (2) Турки купили за тугрик тулуп, 
Тулуп был куплен турками за тугрик. 
 
912.  Много у уток умных шуток и шумных прибауток. 
 
(153)  Уж в луже у́же. /ж/  
 
(375)  Уголёк в уголок принеси, 
В уголке уголёк погаси. /л/ /л'/  
 
(409)  Пудель пуделя потчевал пудингом. /п/ /п'/  
 
(608)  Сух сук нёс барсук. /с/ /с'/  
 
(876)  Щуку я тащу, тащу, 
Щуку я не упущу. /ш/  
 

/ы/ 
 
913.  Мы услыхали от совы, что нету слов на букву «Ы». 
 
914.  Если руки мыли ВЫ, 
Если руки мыли МЫ, 
Если руки моешь ТЫ, 
Значит, руки ВЫМЫТЫ. 
 
(394)  Дым – в дому, 



Дом – в дыму. /м/, /д/  
 
(708)  Цыган подходит на цыпочках 
И на цыплёнка: «Цыц!» /ц/  
 

/э/ 
 
915.  Эрдельтерьер – эрудит, 
Эрдельтерьер – эстет, 
Эффектную картину написал. 
На ней этюдник, эхолот, 
Эфес, эклер, эластик 
И эвкалипт гигантский. 
 
916.  Мэр штата Мэн – супермэн. 
 
917.  Шедевр Эрнеста в эркере. (В)  
 

Е/йэ/ 
 
(/йэ/ после гласных и в начале слова, 
/'э/ после согласных) 
 
918.  Еле-еле Лена ела, 
Есть из лени не хотела. 
 
919.  Неделю Емеле прясть короб кудели, 
А Емелиной дочке – прясть одну ночку. 
 
920.  В грязи у Олега увязла телега: 
Сидеть тут Олегу до самого снега. 
 
921.  Три свиристеля поели и еле-еле свистели у ели. 
 
(229)  Еле-еле Елизар, 
Едет-едет на базар. 
А с базара, а с базара, 
Не догонишь Елизара, /з/ /р/ 
 



(357)  Мы ели, ели, ели, 
Ершей у ели… 
Их еле-еле у ели доели, /л/ /л’/ 
 

/йэ/ /и/ 
 
922.  Евсей, Евсей, муку просей, 
А просеешь муку — 
Испеки в печи калачи 
Да мечи на стол горячи. 
 
923.  Есть Кирилл присел, 
Да ки́сел кисель. 
 
924.  Петя не пил, Пит не пел.* 
 

Ё /йо/ 
 
(/йо/ после гласных и в начале слова, 
/'о/ после согласных) 
 
925.  На Ерёму напала дрёма, 
От дрёмы задремал Ерёма. 
 
926.  Ёжики на ёлке съели все иголки. 
 
927.  Лёвке всё клёво. 
 
928.  Свёкр испёк у Фёклы свёклу. (В)  
 
929.  – Просчёт в чём? – Просчёт во всём!* (В)  
 
930.  Алёша Ульяне 
Сигнал подаёт. 
Ульяна услышит — 
Алёшу найдёт. 
 

Ю/йу/ 
 



(/йу/ после гласных и в начале слова, 
/'у/ после согласных) 
 
931.  Юла возле Юльки крутится, поёт, 
Юла Юльке спать не даёт. 
 
932.  Юлька-Юленька-юла, 
Юлька юркая была, 
Усидеть на месте Юлька 
Ни минуты не могла. 
 
933.  Юморная юная юннатка Юлия юркнула, 
юля юбкой, в юрту. 
 
934.  Камер-юнкер юркнул в бункер. (В)  
 
935.  Любила ли Юлия Юрия? 
Любил ли Юрий Юлию? 
 
936.  Юрий Юлию любил, 
Юрий к Юлии ходил. 
Против Юры Юля 
Кушала пилюли. 
 

Я /йа/ 
 
(/йа/ после гласных и в начале слова, 
/'а/ после согласных) 
 
937.  Яхта легка и послушна моя, 
Я бороздить на ней буду моря. 
 



 
 

938.  Ящерка на ялике 
Яблоки на ярмарку 
В ящике везла. 
 
939.  Язык яркой яхонтово-яшмовой ящерицы 
Яро язвил ядрёную янтарную ягоду. (В)  
 
(204)  Под Клязьмой князь упал в грязь. /з/ /з'/  
 
(723)  Як якчонка поучает 
И нотации читает: 
«Делай так, как як велит, 
И явью станет ячья мечта 
Стать настоящим яком». /ц/ /ч/  
 
 

Разное 
 
940.  Когда-то и где-то Какой-то там Кто-то 
На Что-то задумал залезть. 
Но есть у Чего-то Не то чтобы Что-то, 
Но Что-то такое, что есть. 



Поэтому Кто-то свалился с Чего-то, 
Как только залез на него. 
С тех пор про Кого-то, 
А также про Что-то 
Не слышал никто ничего! 
 
941.  Глокая куздра штеко будланула бокра и курдячит бокрёнка. 

(В)  
 
942.  Я в лес, и он в лес; я за вяз, и он за вяз. 
(Я влез, и он влез; я завяз, и он завяз.) 
 
943.  Еду я по выбоинам, из выбоин не выйду я. (В)  
 
944.  Огурцы – молодцы зеленобелогубы. 
 
945.  Столы белодубовые гладкотёсовыструганные. 
 
946.  Дуб дубовистый, широкозеленолистный. 
 
947.  Осип орёт, Архип не отстаёт — 
Кто кого переорёт? 
Осип осип? Архип охрип? 
Осип охрип, Архип осип! 
 
948.  У ежа и ёлки иголки очень тонки. 
 
949.  Повтори без запинки: 
На осинке росинки 
Засверкали утром 
Перламутром. 
 
950.  Из-под Костромы, из-под Костромищи 
шли четыре мужчины. 
Говорили они про торги, да про покупки, 
Про крупу, да про подкрупки. 
 
951.  На окне стоит стопочка не подъявлена, не выявлена. 
Пришел Хват подъявить – подъявил и выявил. (В)  



 
952.  На зелёной поляне стоит холм с кулями, 
пойду на холм – куль поправлю. (В)  
 
953.  Курфюрст скомпрометировал Ландскнехта. (В)  
 
954.  Утки в дудки – тараканы в барабаны. 
 
955.  Усядемся на пригорке, да расскажем скороговорки! 
 
956.  Всех чистоговорок не перечистоговоришь, не 

перечистовыговоришь. 
 
957.  Всех скороговорок не переговоришь, не 

перевыскороговоришь. 
 
958.  Скороговорун скороговорил, выскороговаривал, 
Что все скороговорки перевыскороговорит, 
Но, заскороговорившись, выскороговаривал, 
Что всех скороговорок не перескороговоришь, 
Не перевыскороговоришь. 
 
959.  На сковородке скороговорки поджариваются. 
 
960.  Пляшут на языке скороговорки, как караси на сковородке. 
 
961.  Кто хочет разговаривать, 
Тот должен выговаривать 
Всё правильно и внятно, 
Чтоб было всем понятно. 
Мы будем разговаривать 
И будем выговаривать 
Так правильно и внятно, 
Чтобы было всем понятно. 
 
962.  – Скажите, а здесь ли проживает 
Дон Педро Перес Креспо-и-Кальво? 
– Какого же дона Педро Переса 
Креспо-и-Кальво 



Вы повидать желаете? 
Неужто дона Педро Переса Креспо-и-Кальво 
Из Карраскаля? 
Или же дона Педро Переса Креспо-и-Кальво 
Из Лa-Вилья? 
Или же дона Педро Переса Креспо-и-Кальво 
Из Ла-Орилья? 
Запомните, тут дружно живут 
Трое Педро Пересов Креспо-и-Кальво! 
 
963.  Задали в школе детям урок: 
Прыгают в поле сорок сорок. 
Десять взлетели, сели на ели. 
Сколько осталось в поле сорок? 
 
964.  Слышен смех честного люда: 
Трусит с горки съехать Люда. 
 
965.  У Степана Есть сметана, 
Простокваша да творог, 
Семь копеек – туесок. 
 
966.  Снежинки ловит Тая, 
Они слетают, тая. 
 
967.  Около кола вьюн и хмель вьются на плетень. 
 
968.  С чем ты к нам пришел: с пересмешкой или с 

перевыпересмешкой? 
 
969.  Недопереквалифицировавшийся. (В)  
 
970.  Сиреневенькая зубовыковыривательница. (В)  
 
971.  Я – вертикультяп. Могу вертикультяпнуться, могу 

вывертикультяпнуться. (В)  
 
972.  Прецедент с претендентом. (В)  
 



973.  У балаболки зубы на полке, 
Язычок на крючке, 
Крючок на вертеле, 
Вертел на пропеллере, 
Пропеллер на вентиляторе. 
О вентиляторе мечтают в изоляторе. (В)  
 
974.  Разнервничавшегося конституционалиста 

Пропроколокропенко 
Нашли акклиматизировавшимся в Константинополе. (В)  
 
975.  Нужен риэлтору электорат, как импичмент спичрайтеру. (В)  
 
976.  Кто квоты льготирует, тот льготы и квотирует. (В)  
 
977.  Спикер у спикера спёр скипетр. (В)  
 
978.  Электропила пилила-пилила – да не выпилила. 
Электротопор рубил-рубил – да не перерубил. 
А мы говорили-говорили – еле выговорили. 
 
979.  Сосать сосульку – вот беда! – нам строго запрещается. 
Но почему она тогда сосулькой называется? 
 
980.  Рисовала Лариса акварелью нарциссы. 
Георгины гуашью рисовала Наташа. 
 
981.  У Клары – доллары, у Тамарки – марки, 
У Анки – франки, у Иры – лиры, 
У Светы – песеты, у Лены – иены, 
У Нонны – кроны, у Тани – юани, 
У Наты – латы и манаты. 
 
982.  Взялись спорить как-то раз 
Скалолаз и водолаз: 
Кому лезть удобней 
По скале подводной. 
 



 
 

983.  По дороге вкруг лесочка 
Везли бочки в погребочек: 
Ровно тридцать три бочонка 
Для храненья и засолки 
Рыжиков, груздей, опят, 
Сыроежек и маслят… 
Громыхали бочки — 
На дороге кочки. 
 
984.  Шла сестра к малышке в гости, 
Принесла гостинцы гостья: 
Петушок леденцовый, 
Пряничек кручёный, 
Пирожок, ватрушку, 
Шанежку и сушку. 
 
985.  У нашего Гришеньки 
Под окошком вишенки, 
У Семёна в саду клёны, 
У Алёны – дуб зелёный, 
У Карины – куст малины, 



У Арины – две рябины, 
А у Вани на плетень 
Вьётся, вьётся зелен хмель. 
986. У тропинки, у тропы 
За ночь выросли грибы: 
Подосиновик – с осинку, 
Подберёзовик – с берёзку, 
А опёнок – как бочонок, 
А маслята – как ребята. 
 
987.  Не плачь, не плачь, 
Куплю калач. 
Не хнычь, не ной, 
Куплю другой. 
Слезы утри, 
Дам тебе три. 
 
988.  (1) Жили-были три цыплёнка: 
Як, Як Цыдрак, Як Цыдрак Цыдрони. 
Жили-были три цып-цыпки: 
Цыпа, Цыпа Дрыпа, Цыпа Дрыпа Лямпомпони. 
Вот женился 
Як на Цыпе, Як Цыдрак на Цыпе Дрыпе, 
Як Цыдрак Цыдрони на Цыпе Дрыпе Лямпомпони. 
Родилось у них по сыну: 
У Яка с Цыпой: Шах. 
У Як Цыдрака с Цыпой Дрыпой: Шах Шарах. 
У Як Цыдрак Цыдрони с Цыпой Дрыпой Лямпомпони: 
Шах Шарах Шарони. 
 
989.  (2) Жил и-был и три японца: 
Як, Якцындрак, Якцындраккаликастроли, 
Жили-были три японки: 
Цыпа, Цыпадрыпа, Цыпадрыпалимпомполи. 
И были у них дети: 
У Яка с Цыпой – Шак, 
У Якцындрака с Цыпадрыпой – Шакшарак, 
У Якцындраккаликастроли 
с Цыпадрыпалимпомполи – Шакшаракшарони. 



 
Объединенные скороговорки 

 
990.  Из – под Костромы, из-под Костромищи везёт Сенька 

Саньку с Сонькой на санках. Везёт да скороговорками так и сыплет: 
мол, тетерев сидел на дереве, от дерева – тень тетерева; мол, у гусыни 
усов не ищи, не сыщешь; мол, каков Савва, такова и слава. 
Скороговорил, скороговорил, да так всех скороговорок и не 
перевыскороговорил. 

 
991. Д ва дровосека, два дровокола, два дроворуба говорили про 

Ларьку, про Варьку, про Ларькину жену, спорили, что у осы не усы, 
не усищи, а усики, что сшит колпак не по-колпаковски, что вылит 
колокол не по-колоколовски. 

 
992.  От топота копыт пыль по полю летит – едет баба из города, 

везёт вестей с три короба: мол, съел молодец тридцать три пирога с 
пирогом, да все с творогом; мол, пришёл Прокоп кипятить свой 
укроп; мол, супруги Пото играли в лото. От топота копыт пыль по 
полю летит. Кто приносит вести, тому бы в день плетей по двести. 

 
993.  Маланья-болтунья болтала, что тридцать три корабля 

лавировал и – лавировал и (6 раз),  да не вылавировали. 
Болтала-болтала, болтала-болтала, да так всего не выболтала. 

 
994.  В четверг четвёртого числа в четыре с четвертью часа шли 

три попа, три Прокопия попа, три Прокопьевича – шли, шли, вдруг 
пред ними река – широка, как Ока, да не Ока. А на том берегу стоит 
поп на копне, колпак на попе, копна под попом, поп под колпаком. 
Увидали попы, рты раскрыли попы, закричали попы, побежали попы. 

 
995.  От топота копыт пыль по полю летит. То курьера курьер 

обгоняет в карьер. Только бык-тупогуб никуда не спешил, у дороги 
лежал, головой лишь мотал, бык-тупогуб, тупогубенький бычок, у 
быка бела губа была тупа. 

 
996.  Тень-тень-потетень, выше города плетень. Слушайте, кому 

не лень, сказку-небылицу про красную девицу, Маланью-болтунью, 
что молоко болтала, выбалтывала, да не выболтала, а дала Ромаше 



сыворотку из-под простокваши. Но Ро-маша своё на уме: ел не ел, а 
за столом просидел, по усам текло, да в рот не попало! Вот вам 
сказка, а нам бубликов связка! 

 
997.  Мамаша Ромаше дала сыворотку из-под простокваши, 

просто сыворотку из-под простокваши, а он всем говорил, что, мол, я 
удалец-молодец, съел холодец, да ещё тридцать три пирога с 
пирогом, да все с творогом, да один пирог с грибами, да один с 
потрохами… Болтал-болтал, молол-молол, язык болтает, а голова не 
знает. 

 
998.  Языком не расскажешь, так и пальцем не рас-тычешь, 

нечего руками рассуждать, коли бог ума не дал, речь умом не красна, 
а если язык шепеляв, то и поговори скороговорочку за 
скороговорочкой (произнести 5–6 скороговорок по выбору).  Нужно 
все скороговорки переговорить, перевыговорить, и тогда так 
заговоришь – словно реченька зажурчишь. 

 
999.  Наш Филат не бывает виноват, 
У нашего Филата всегда Маланья виновата, 
У самого лоб что лопата, да ума небогато. 
Пойдёт – не дойдёт, сядет да вздремнёт, 
А вздремнуть не вздремнёт, так хоть всхрапнёт да присвистнет, 
Присвистнет да проснётся, проснётся да вновь свернётся: 
Мол, я не я, да и лошадь не моя. 
Так и живёт: себе не гож, да и людям не пригож. 
 
1000. Ра -ра-ра – начинается игра. 
Ро-ро-ро – у мальчика ведро. 
Ру-ру-ру – продолжаем мы игру. 
Ры-ры-ры – подарили нам шары. 
Ре-ре-ре – стоит дом на горе. 
Ри-ри-ри – на ветках снегири. 
Ар-ар-ар – кипит наш самовар. 
Арь-арь-арь – на стене висит фонарь. 
Ра-ра-ра – у мышонка есть нора. 
Ре-ре-ре – носили воду мы в ведре. 
Зу-зу-зу – мы поймали стрекозу. 
Со-со-со – нам сменили колесо. 



Цо-цо-цо – снесла курица яйцо. 
Ча-ча-ча – была Таня у врача. 
Ща-ща-ща – поймал Вова леща. 
Са-са-са – на дворе роса. 
Ша-ша-ша – мы любим малыша. 
Ша-ша-ша – я сижу у шалаша. 
За-за-за – приближается гроза. 
Жа-жа-жа – залетели два чижа. 
Ся-ся-ся – Костя ловит карася. 
Ща-ща-ща – Саша ходит без плаща. 
Чу-чу-чу – стоять не хочу. 
Ач-ач-ач – испекли мы калач. 
Оч-оч-оч – наступила ночь. 
Чок-чок-чок – стучит каблучок. 
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Часть 3 Справочный материал 
 

Толковый словарь редких русских и иностранных слов, 
встречающихся в русских скороговорках 

 
Условные сокращения 

 
бран.   – бранное слово, выражение 



груб. –   грубое слово, выражение 
деепр.   – деепричастие 
жен. р. –   женский род 
жарг. –   жаргонизм 
книжн. –   литературно-книжное слово 
кратк. ф.   – краткая форма прилагательного 
лингв. –   лингвистика 
математ.   – математика 
мед. –   медицина 
мн. ч.   – множественное число 
муз. –   музыка 
нар. – разг. –   народно-разговорное слово, выражение 
охот. –   охота 
пренебр. –   пренебрежительное слово, выражение 
прош. вр. –   прошедшее время 
разг. –   разговорное слово, выражение 
разг. – сниж. –   разговорное сниженное 
религ. –   религия 
род. пад. –   родительный падеж 
старин. –   старинное слово, выражение 
трад. – нар. –   традиционно-народное слово, выражение 
уменьш. –   уменьшительная форма 
усилит. –   усилительное значение 
устар. –   устарелое слово, выражение 
шутл. –   шутливо 
 
Сокращения, обозначающие иностранные языки (группы 

языков) 
 
австрал. – австралийские 
алгонкинск. – алгонкинские 
англ. – английский 
араб. – арабский 
голл. – голландский 
греч. – греческий 
индейск. – индейские 
исп. – испанский 
итал. – итальянский 
лат. – латинский 



монг. – монгольский 
нем. – немецкий 
перс. – персидский 
польск. – польский 
санскр. – санскрит 
тибет. – тибетские 
тур. – турецкий 
тюрк. – тюркские 
финск. – финский 
франц. – французский 
эфиоп. – эфиопский 
яп. –  японский 
 

А 
 
Аксака́л  – в Средней Азии и на Кавказе – глава рода, 

старейшина, почётный человек 
Альбатро́с  [франц. albatros] – крупная морская птица отряда 

буревестников с коротким туловищем и длинными узкими крыльями 
(обитает в тропических и субтропических морях Южного полушария) 

Амба́р  – неотапливаемая хозяйственная постройка для хранения 
зерна, муки и т. п. 

Анто́новка  – зимний сорт яблони с зеленовато-жёлтыми 
плодами кисло-сладкого вкуса; плоды этого дерева 

 
Б 

 
Ба́ксы  [англ. buck(s)] – жарг.  доллары США 
Балабо́лка – разг.  болтун (болтунья); пустой человек 
Ба́нджо  [англ. banjo] – струнный щипковый музыкальный 

инструмент с цилиндрическим обтянутым кожей корпусом и 
длинным грифом (первоначально народный инструмент 
американских негров) 

Банду́ра —  украинский многострунный щипковый 
музыкальный инструмент с овальным корпусом и коротким широким 
грифом 

Баоба́б  [эфиоп.] – гигантское тропическое дерево семейства 
бомбаксовых с очень толстым стволом и разветвлённой кроной 

Берды́ш  [польск. berdysz] – старинное холодное оружие – 



широкий длинный топор с лезвием в виде полумесяца на длинном 
древке 

Блоха́ —  мелкое кровососущее прыгающее насекомое-паразит 
Бло́шка — уменьш.  от блоха 
Бобы́ль  – одинокий, бессемейный человек 
Борово́к  – кастрированный самец свиньи (обычно 

откармливаемый на убой) 
Борона́ —  сельскохозяйственное орудие для мелкого рыхления, 

вспахивания земли 
Борони́ть  – рыхлить бороной вспаханную землю 
Боя́рин  – 1) в Древней Руси и Московском государстве: 

крупный землевладелец, представитель высшего слоя феодалов; 2) в 
Московском государстве: высший чин, звание служилых людей 

Брадобре́й  – шутл.  парикмахер 
Бром —  лекарственный препарат, содержащий бром 

(применяется как успокоительное или снотворное средство) 
Брю́ква  – огородное растение семейства крестоцветных с 

крупным шарообразным корнеплодом светло-жёлтого или белого 
цвета 

Буя́н  – тот, кто буянит; скандалист 
 

В 
 
Валокорди́н  – лекарственный препарат 
Валто́рна  [от нем. Waldhom – охотничий рог] – медный 

музыкальный духовой инструмент в виде спирально согнутой трубы 
с широким раструбом, отличающийся мягкостью и полнотой звука 

Ватру́шка  – открытый пирог или пирожок с загнутыми кверху 
краями и начинкой (обычно из творога, реже – из джема, ягод, 
фруктов) 

Ва́хмистр  [нем. Wachtmeister] – в Российской армии до 1917 г. 
и в некоторых других армиях: должность и чин унтер-офицерского 
состава в кавалерии, конной артиллерии и жандармерии 
(соответствующий фельдфебелю в пехоте); лицо в этом чине, 
должности 

Вене́ц —  драгоценный головной убор, корона как символ 
власти монарха 

Венца́ — род. пад. от вене́ц  
Веретено  – ручное прядильное орудие в виде деревянной 



палочки с заострёнными концами и утолщением посередине 
Веретёнце — уменьш. от веретено́  
Верзи́ла — разг.  очень высокий человек 
Ве́рша  – рыболовная снасть в виде корзины конической формы 

с узким входом 
Верши́ть  – книжн.  совершать, решать; распоряжаться 
Во́жжи  – часть упряжи, состоящая из верёвок, ремней, 

прикрепляемых к удилам, для управления лошадью с телеги, саней, 
кареты и т. п. 

Волхв  – 1) у древних славян: служитель языческого культа, 
жрец; 2) – книжн.  колдун, чародей, прорицатель, мудрец 

Востро́:  держать ухо востро – не быть слишком доверчивым 
Впотьма́х  – в темноте, в потёмках 
Впроса́к:  попасть впросак – разг.  по своей оплошности или 

неосведомлённости очутиться в невыгодном, неприятном положении; 
сделать промах 

Всухомя́тку  – разг.  не запивая 
Ви́лы  – ручное сельскохозяйственное орудие в виде длинной 

рукоятки с металлическими зубьями для подъёма, переноса и 
разбрасывания сена, соломы и т. п. 

Вихо́р  – торчащая вверх прядь волос (обычно спереди) 
Вихры́  – мн. ч. от  вихор 
 

Г 
 
Гале́ра  [итал. galera] – старинное гребное многовёсельное 

военное судно, на котором (в Западной Европе) гребцами были 
обычно рабы, каторжники или пленные 

Гож  – крат. ф. от го́жий  
Го́жий  – трад. – нар.  годный, подходящий 
Граб  – лиственное дерево (редко кустарник) семейства 

берёзовых с гладким серым стволом и ценной твёрдой древесиной 
Грилья́ж  [от франц. grillage – жаренье] – сорт шоколадных 

конфет с начинкой из поджаренных орехов в сахаре 
Гуа́шь  [франц. gouache] – краска, растёртая в воде с клеем и 

примесью белил, дающая непрозрачный слой 
Гурма́н  [франц. gourmand] – любитель и ценитель тонких, 

изысканных блюд; лакомка 
Гу́ру  – в буддизме: духовный наставник, учитель 



 
Д 

 
Де́рвиш  [перс, darvis] – мусульманский нищенствующий монах 
Диаде́ма  [греч. diadema] – венед или повязка с украшениями из 

драгоценных камней, символ верховной власти 
Дилета́нт  [итал. dilettante] – тот, кто занимается чем-л., не имея 

специальной подготовки, систематических знаний; любитель 
Домкра́т  [от голл. dommekracht] – механизм для подъёма 

тяжести на небольшую высоту 
Дото́шна –  кратк. ф. жен. р. от  дото́шный 
Дото́шный – разг.  настойчиво, придирчиво, пытливо 

вникающий в каждую мелочь; въедливый; любознательный 
Дрёма  – то же, что дремо́та :  состояние, когда клонит ко 

сну; полусон 
Дробь  – мелкие свинцовые шарики для стрельбы из 

охотничьего ружья 
Дуда́  – устар. то же, что ду́дка  : простейший музыкальный 

инструмент в виде полой трубки с отверстиями 
Ды́лда  – разг.  очень высокий и нескладный человек 
Дымохо́д  – канал для отвода дыма из печи в трубу 
 

Ж 
 
Жа́бры  – органы дыхания рыб и некоторых других водных 

животных; 
брать за жабры разг. – сниж. –  оказывать давление на кого-л., 

принуждая к чему-л. 
Жили́ще  – помещение для жилья (дом, квартира и т. п.) 
Жнец  – тот, кто жнёт хлебные злаки 
Жу́желица  – хищный ночной жук 
 

3 
 
Зава́линка  – невысокая, обычно земляная, насыпь, образующая 

выступ вдоль наружных стен дома, сделанная для утепления дома и 
часто используемая как место для сидения 

Заго́н  – огороженное место для скота (под открытым небом) 
Зада́ть стрекача́  – разг.  стремительно убегать, отступать 



Зазу́брина  – выемка, щерби́на на лезвии или на ребре какого-л. 
предмета 

Замше́ла  – жен. р. прош. вр. от  замшеть 
Замше́ть  – покрыться мхом 
Запанибра́та  – разг.  как с равным; бесцеремонно, запросто 
Заря́нка  – то же, что малиновка:  небольшая певчая птичка 

семейства дроздовых 
Зате́йник  – изобретательный, склонный к затеям человек; 

выдумщик 
Зола́  – остаток от сжигания чего-л. в виде серо-черной пыли 
Зыбь  – незначительное колебание водной поверхности, рябь 
Зя́блик  – лесная певчая птица семейства вьюрковых с 

красноватым по бокам оперением 
 

И 
 
Ие́на  – денежная единица Японии 
Изоля́тор  – обособленное помещение для временного 

содержания больных с нераспознанными или инфекционными 
заболеваниями 

Имита́ция  [лат. imitatio]– искусное подражание кому-л., 
чему-л.; воспроизведение с точностью, подделывание под кого-л., 
что-л. 

Импи́чмент  [англ. impeachment] – книжн.  процедура 
привлечения к парламентскому суду высших должностных лиц 
государства с целью лишения их полномочий 

Инаугура́ция  [от лат. inaugurare – посвящаться в…] – 1) в 
Древнем Риме: торжественный акт введения какого-л. лица в 
должность; 2) торжественная процедура вступления в должность 
главы государства 

Инжи́р  [перс, angir] – субтропическое плодовое дерево 
семейства тутовых (фиговое дерево, смоковница); плод этого дерева 
(фига, смоква) 

Интерве́нт  – участник интервенции; захватчик 
Интервьюе́р  – книжн.  тот, кто берёт интервью у кого-л. 
Иша́к  – 1) осёл; 2) бран.  упрямый, глупый человек 
 

К 
 



Казна́  – совокупность денежных, земельных и иных средств 
государства 

Каланча́  [от тюрк. кала(н)ча из араб.] – высокая 
наблюдательная башня пожарной части 

Кала́ч  – нар. – разг.  белый пшеничный хлеб вообще 
Капе́лла  [лат. capella] – в католической и англиканской 

архитектуре: небольшая отдельная часовня или помещение (в храме, 
замке и т. п.) для молитв одного знатного семейства 

Капелла́н  [лат. capellanus] – в католической и англиканской 
церквах: священник при часовне (капелле) или домашней церкви; 
помощник приходского священника 

Караве́лла  [итал. caravella] – в Италии, Испании, Португалии в 
XIII–XVII веках: высокобортное морское судно с тремя-четырьмя 
мачтами и надстройками на палубе 

Карака́тица  – 1) головоногий морской моллюск, выпускающий 
при преследовании коричневое красящее вещество (сепию); 2) 
пренебр.  неуклюжий, коротконогий человек 

Кво́та  [от лат. quot – сколько] – доля, часть, норма чего-л. 
допустимого 

Квоти́ровать  – устанавливать квоту на что-л. 
Кво́чка  – разг.  курица-наседка; клуша 
Киби́тка  [от тюрк, кебит, кибит – лавка, магазин от араб. kubbat 

– свод, купол] – крытая дорожная повозка 
Кинза́  – кориандр, травянистое растение семейства зонтичных; 

употребляется как пряность 
Кишла́к  [тюрк.] – в Средней Азии: небольшое селение 
Кларне́т  [франц. clarinette] – деревянный духовой музыкальный 

инструмент, состоящий из цилиндрической трубки с клапанами и 
небольшим раструбом на конце 

Кле́щи  – металлический инструмент в виде щипцов с 
загнутыми внутрь концами для захватывания и зажима 

Коа́ла  [австрал.] – сумчатый медведь (обитает в лесах 
Восточной Австралии) 

Кова́ль  – старин., то же, что кузнец : мастер по ковке металла 
Козя́вка  – разг.  букашка 
Кол  – короткий шест, заострённый с одного конца 
Коловоро́т  – инструмент для сверления отверстий (в дереве, 

металле) вручную 
Коло́да  – предмет, представляющий собой обрубок бревна с 



выдолбленной серединой 
Колониали́зм  – колониальная политика империалистических 

держав 
Колоту́шка  – 1) деревянный молоток; 2) деревянное 

приспособление, которым стучит ночной сторож при обходе участка 
Колу́н  – тяжелый топор для колки дров с тупым клинообразным 

лезвием 
Копна́  – куча сена или снопов, сложенных в виде конуса 
Кормёжка – разг.  1) кормление животных; 2) пища, еда 
Корне́т  [франц. comette] – в Российской армии до 1917 г.: 

первое офицерское звание в кавалерии и войсках пограничной 
стражи, соответствующее подпоручику в пехоте; лицо, носящее это 
звание 

Косе́ц  – тот, кто косит траву, хлеба; косарь 
Косови́ца  – 1) срезание, скашивание травы, злаков косой, 

косилкой; 2) время, когда косят хлеба, травы 
Кра́ля  – разг.  красивая, хорошо одетая, манерная женщина 
Кре́кер  [англ. cracker] – сухое печенье, способное сохранять 

свои пищевые качества длительное время; разновидность галеты 
Кро́на  [нем. Krone] – денежная единица некоторых 

западноевропейских стран; монета соответствующего достоинства 
Крыле́чко  – уменьш. от  крыльцо 
Крыльцо́  – пристройка перед входом в дом, состоящая из 

площадки и лестницы, иногда под навесом 
Кры́нка  – высокий глиняный сосуд для молока с широким 

горлом 
Куде́ль  – волокно льна, пеньки, обработанное для 

приготовления пряжи 
Курфю́рст  [нем. Kurfiirst] – владетельный князь в феодальной 

Германии, имевший право участвовать в выборах императора 
Кутерьма  ́ – беспорядок, суматоха, сумятица 
Кутюрье́  [франц. couturier – портной] – специалист (обычно 

высококвалифицированный и авторитетный), разрабатывающий 
авторские модели одежды, определяющий стиль в моде 

Куша́к  [тюрк.] – пояс (обычно из широкого куска ткани или 
связанный из шнура) 

 
Л 

 



Лазо́ревый  – то же, что лазурный : светло-синий, цвета ясного 
неба, небесно-голубой 

Лапта́  – русская народная игра в мяч двумя партиями 
Ла́пти  – крестьянская обувь, сплетённая из лыка, бересты или 

верёвок, охватывающая ступню ноги 
Ларинги́т  [от греч. larynx, laringos – гортань] – мед.  

воспаление слизистой оболочки гортани 
Ларингология  [от греч. larynx, laringos – гортань и logos – 

учение] – раздел медицины о болезнях гортани, их лечении и 
профилактике 

Ларь  – большой деревянный ящик для хранения разных вещей 
и продуктов 

Лима́н  [от хреч. limen – гавань, бухта] – широкая дельта реки, 
переходящая в мелководный, поросший водной растительностью 
залив моря (обычно богатая целебными грязями) 

Линь  – пресноводная рыба семейства карповых, с толстым, 
сжатым с боков слизистым телом и круглыми плавниками 

Ли́ра  [итал. lira] – денежная единица Италии (до вступления в 
Европейский Союз) и Турции 

Ло́говище  – то же, что логово:  углубление в земле, которое 
служит жилищем зверю 

Лоза́  – тонкий, длинный и гибкий стебель (о ветви винограда и 
некоторых кустарников) 

Лорне́т  [франц. lorgnette] – складные очки в оправе с ручкой (с 
одной или двумя линзами) 

Луко́шко  – ручная корзина из лубка или прутьев 
 

М 
 
Ма́вры  [лат. Mauri от греч. mauros – темный] – 1) коренное 

население Мавритании; представители этого населения; 2) во времена 
Древнего Рима: коренное население Северо-Западной Африки; 3) в 
Средние века также: мусульманское население Пиренейского 
полуострова 

Магара́джа  [от санскр. maharadja – великий царь] – в Индии: 
высший титул владетельного князя; лицо, носящее этот титул 

Ма́ковка  – плод, семенная коробочка мака, имеющая округлую 
форму 

Ма́рка  [нем. Mark, финск. markka] – в Германии, Финляндии 



(до вступления в Европейский Союз) и некоторых других странах: 
денежная единица 

Ма́тица  – основная опорная балка, поддерживающая потолок (в 
деревянных постройках) 

Медови́к  – медовый пряник 
Мель  – возвышенный участок дна реки, озера, моря, 

образованный обычно наносом песка, гальки и т. п. и мешающий 
судоходству; неглубокое место 

Мольбе́рт  [от нем. Malbrett] – подставка, на которой 
помещается подрамник с холстом, картон или доска для работы 
художника 

Моро́ка  – разг.  какое-л. длительное, утомительное, 
однообразное дело, занятие 

Моро́шка  – травянистое болотное растение или полукустарник 
семейства розоцветных с желтовато-оранжевыми съедобными 
плодами, напоминающими формой ягоды малины; плод такого 
растения 

Мот  – тот, кто неразумно тратит, проматывает деньги, 
имущество; расточитель 

Моча́ло  – вымоченный и разодранный на тонкие полоски 
липовый луб, используемый для изготовления рогож, верёвок, 
лаптей, мочалок и т. п. 

 
Н 

 
Нали́м  – хищная пресноводная рыба семейства тресковых, с 

продолговатым телом и пятнистой кожей без чешуи 
Наре́чье  – то же, что наре́чие (лингв.):   совокупность 

местных говоров или диалектов какого-л. языка, обладающих 
общими для них диалектными особенностями 

Невпроворо́т  – очень много, в изобилии; о чём-л., имеющемся 
в большом количестве, об обилии каких-л. дел, забот, обязанностей 

Неоколониали́зм  – политика и практика политического диктата 
на основе экономического порабощения, сменившая во второй 
половине XX века старую систему колониализма 

Нефри́т  – поделочный камень от молочно-белого, зеленоватого 
до тёмно-зелёного цвета (с глубокой древности употребляется для 
изготовления предметов прикладного искусства, украшений) 

Нота́ция  [от лат. notatio – замечание, обозначение] – 



наставление, нравоучение; выговор 
Но́ша  – груз, переносимый на себе (обычно тяжёлый, 

значительный) 
 

О 
 
Овся́нка  – небольшая птица отряда воробьиных, питающаяся 

преимущественно семенами растений 
Окро́шка  – холодное жидкое кушанье из кваса с мелко 

накрошенными зеленью и мясом 
Ома́р  [франц. homard] – крупный морской рак 
Опа́ра  – бродящее жидкое тесто (на дрожжах или закваске) 
Опо́ссум  [алгонкинск. oposon] – двуутробка, сумчатая крыса с 

коротким пушистым мехом и длинным цепким хвостом, 
помогающим лазать по деревьям; обитает в Америке 

Опу́шка  – край леса 
Оска́л  – приоткрытый рот, пасть с виднеющимися зубами; 

манера оскаливать зубы (обычно в усмешке, насмешке) 
Острслосло́в  – человек, который любит и умеет острословить; 

остряк 
Оха́пка  – ноша в таком количестве, которое можно унести, 

обхватив руками; такое количество чего-л. 
 

П 
 
Па́кля  – грубое волокно, получаемое как отход в процессе 

обработки льна или конопли 
Параллелогра́мм  [от греч. parallelos – параллельный и gramme 

– линия] – математ.  четырёхугольник, противоположные стороны 
которого параллельны 

Паранджа́  [араб, faranga] – старинная верхняя одежда в виде 
халата, покрывающего женщину с головой, с длинными ложными 
рукавами и закрывающей лицо чёрной густой сеткой из конского 
волоса (без которой мусульманкам в Средней Азии не разрешалось 
появляться перед посторонними лицами) 

Па́стырь  – религ.  священник, руководитель паствы 
Переле́сок  – небольшой лес, отделённый полянами от других 

лесных участков; редкий или молодой лес 
Переполо́х  – общая внезапная тревога, испуг, смятение 



Песе́та (устар.  пезета) [исп. peseta] – денежная единица 
Испании (до вступления в Европейский Союз), равная 100 сентимо; 
монета 

Пестици́ды  [от лат. pestis – зараза и caedere – убивать] – 
химические препараты для борьбы с сорняками, с вредителями и с 
болезнями растений 

Пижо́н  [от франц. pigeon – голубь] – франтоватый 
поверхностный молодой человек; щёголь 

Пилю́ля  [лат. pilula] – шарик из лекарственного порошка со 
скрепляющим веществом (для приема внутрь) 

Пируэ́т  [франц. pirouette] – полный круговой оборот на месте на 
полупальцах или пальцах одной ноги (в балете) 

Пичу́га  – разг.  маленькая птичка; пташка 
Пичу́жка  – уменьш. от  пичуга 
Плато ́ [франц. plateau] – возвышенная равнина, ограниченная 

чётко выраженными уступами, крутыми склонами 
Плете́нь  – изгородь из сплетённых прутьев, ветвей 
Плешь  – то же, что плешина: разг.  лишенное волос место на 

голове, преимущественно на темени; лысина 
Пло́шка  – сосуд с невысокими краями (обычно из глины, из 

дерева), напоминающий по форме небольшое блюдо 
Подшофе́  [от франц. echauffe – разгорячённый, возбуждённый] 

– разг.  подвыпивший, находящийся под хмельком; навеселе 
Подштан́ники  – разг.  нижнее бельё, кальсоны и т. п. 
Поко́с  – место косьбы; луг, поле, предназначенные для косьбы 
Поло́гий  – понижающийся постепенно, незаметно; не крутой 
Полти́нник  – разг.  монета достоинством в пятьдесят копеек 
Понома́рь  [от греч. paramonarios – прислужник, сторож] – 

церковный служитель низшего ранга в православной церкви; 
псаломщик 

Попо́на , попо́нка – покрывало для лошади (а также для 
некоторых других домашних животных) 

Поро́жек  – 1) уменьш.  от порог',  2) нар. – разг.  ступенька 
крыльца, лестницы и т. п. 

Пости́ться  – соблюдать посты, воздерживаться от скоромной 
пищи 

Потроха́  – внутренности животных (преимущественно птицы), 
идущие в пищу 

Претенде́нт  [от лат. praetendens, praetendentis – заявляющий 



притязания, домогающийся] – тот, кто претендует на что-л., 
предъявляет права на обладание чем-л. 

Прецеде́нт  [от лат. praecedens, praecedentis – предшествующий] 
– случай в прошлом, служащий примером или оправданием для 
последующих случаев подобного рода 

Прибау́тка  – забавная, остроумная поговорка (обычно 
рифмованная); употребляется для оживления речи, разговора 

Прибау́ток  – род. пад. мн. ч. от  прибаутка 
Приго́ж  – кратк. ф. от  пригожий 
Приго́жий  – трад. – нар.  красивый, миловидный, с 

привлекательной внешностью 
Приорите́т  [нем. Prioritat] – преобладающее, первоочередное 

значение чего-л. 
Приспособле́нец  – беспринципный человек, 

приспосабливающийся к обстоятельствам, к чужим взглядам ради 
благополучного бесконфликтного сосуществования 

Проби́рка  – закрытая с одного конца стеклянная трубочка, 
используемая в лабораторной практике 

Прога́линка  – свободное от деревьев место в лесу 
Прога́линок  – нар. – разг. форма слова  прогалинка 
Проныра  – пронырливый человек, ловкач 
Про́сека  – очищенная от деревьев полоса в лесу, служащая 

границей участка, дорогой и т. п. 
Про́со  – крупяной злак, из зерён которого получают пшено 
Простоква́ша  – загустевшее кислое молоко 
Прося́нка  – небольшая степная певчая птица отряда 

воробьиных 
Прота́линка  – место, где стаял снег и открылась земля 
Протоко́л  [от греч. protokollon – первый лист, приклеиваемый к 

свитку манускрипта] – документ с краткой характеристикой хода 
собрания, заседания и т. п. 

Пруса́к  – разг.  рыжий таракан 
Прясть  – скручивая волокна, превращать их в нити 
Птерода́ктиль  [от греч. pteron – крыло и daktylos – палец] – 

летающее пресмыкающееся юрского и мелового периода из группы 
птерозавров 

 
Р 

 



Раджа́  [от санскр. raja – царь] – в Индии: княжеский титул; 
лицо, носящее этот титул 

Рарите́т  [нем. Raritat] – книжн.  ценная редкая вещь (обычно 
представляющая историческую или художественную ценность) 

Рать  – войско 
Рахи́т  [от греч. rhachis – спинной хребет] – болезнь раннего 

детского возраста, вызванная нарушением обмена веществ в 
организме 

Реве́нь  [перс, ravand] – травянистое растение семейства 
гречишных, с толстыми корнями и крупными листьями (черешки 
употребляют в пищу, а корни используют в медицине как 
слабительное) 

Роде́о  [исп. rodeo] – состязание в умении укротить дикую 
лошадь и ездить на ней без седла, поймать с помощью аркана дикого 
быка и продержаться как можно дольше у него на спине; праздник, 
связанный с проведением таких состязаний 

Ро́тмистр  [польск. rotmistrz] – в Российской армии до 1917 г. 
и некоторых других армиях: офицерское звание (в кавалерии и 
жандармерии), соответствующее званию капитана в пехоте и других 
войсках; лицо, носящее это звание 

Ру́мба  [исп. rumba] – парный бальный танец 
латиноамериканского происхождения; музыка этого танца 

Рундучо́к  – ларь с поднимающейся крышкой; металлический 
сундук в корабельном помещении 

 
С 

 
Сало́п  [франц. salope] – старинная одежда: широкое женское 

пальто с пелериной, прорезями для рук или с короткими рукавами 
Самши́т  [от перс, semsad – бук] – небольшое южное 

вечнозелёное дерево или кустарник с очень плотной и тяжёлой 
древесиной 

Сапфи́р  [греч. sappheiros] – минерал; драгоценный камень 
синего или голубого цвета, разновидность корунда 

Сачо́к  – конусообразный сетчатый мешок на обруче с 
рукояткой для ловли рыб, насекомых, птиц 

Саше́  [франц. sachet] – надушенная или наполненная 
ароматическими веществами подушечка, которая кладётся между 
бельём для придания ему приятного запаха 



Сбру́я  – конская упряжь, предметы и принадлежности для 
запряжки и седлания лошади 

Свиристе́ль  – небольшая лесная птица отряда воробьиных с 
пёстрым оперением 

Сво́ра  – 1) охот,  пара или две пары собак на шнуре для 
совместной травли зверя; 2) презрит,  люди, занимающиеся 
предосудительной деятельностью; банда 

Се́ни  – помещение между жилой частью дома и крыльцом в 
деревенских избах и в старинных городских домах 

Ски́петр  [греч. skeptron] – один из знаков монархической 
власти: жезл, украшенный драгоценными камнями и резьбой 

Скирдова́ть  – складывать в скирды (большие стога, обычно 
продолговатой формы) сено, солому, необмолоченный хлеб для 
хранения под открытым небом 

Скля́нка  – небольшой стеклянный сосуд с горлышком, 
используемый обычно в парфюмерии, фармакологии, химии и т. п. 

Скрежета́ть  – издавать, производить резкий скрипучий звук 
Скрежеща́  – деепр. от  скрежетать 
Со́йка  – лесная перелётная птица отряда воробьиных с пёстрым 

оперением 
Со́ло  [итал. solo] – музыкальное произведение или отдельная 

партия, предназначенная для исполнения одним инструментом или 
певцом 

Сомле́л  – прош. вр. от  сомлеть. 
Сомле́ть  – нар. – разг.  обессилеть, ослабеть, прийти в 

изнеможение 
Софа́  [фр. sofa от араб.] – широкий диван с низкой спинкой и 

подлокотниками 
Спи́кер  [англ. speaker] – 1) в Англии: председатель палаты 

общин; 2) в парламентах некоторых стран: председатель нижней 
палаты парламента 

Спозара́нку  – разг.  с раннего утра, рано утром 
Спо́ро  – нар. – разг.  быстро и успешно (о работе, 

деятельности) 
Сто́пка  – небольшой стаканчик для вина 
Сто́почка  – уменьш. от  стопка 
Стриж  – небольшая птица с длинными острыми крыльями, 

отличающаяся стремительностью полёта 
Сы́воротка  – жидкий отстой свернувшегося молока 



 
Т 

 
Та́волга  [тюрк, табылгу, табулга] – то же, что лабазник:  

луговое травянистое растение семейства розоцветных с соцветиями 
душистых желтовато-белых или розоватых цветков 

Та́лер  [нем. Taler] – старинная немецкая серебряная или золотая 
монета, получившая распространение в Скандинавских странах 

Тать  – книжн.  вор, грабитель 
Телу́шка  – уменьш. от  тёлка 
Тёлка  – детеныш коровы (женского пола); молодая ещё не 

телившаяся корова 
Теснота́  – недостаток свободного места, отсутствие простора 

(обычно о скоплении кого-л., чего-л. на небольшом пространстве) 
Тесноти́ща  – усилит, от  теснота 
Ти́на  – зелёные водоросли, плавающие густой массой в 

водоёмах со стоячей водой или выстилающие их дно 
То́рба  [тюрк.] – мешок, сума, носимые на плече, через плечо 

(обычно у нищего, странника) 
Тореадо́р  [исп. toreador] – в Испании: участник боя быков 

(корриды) 
Транжи́рить  [от франц. trancher – разрезать] – разг.  

неразумно, без толку тратить; мотать 
Ту́грик  [монг.] – денежная единица Монголии 
Тупогу́б  – тот, у кого губы не суживаются или мало суживаются 

к концу 
Тушь  [нем. Tusche] – чёрная или цветная водяная краска 

специального приготовления (употребляется для черчения, 
рисования, письма) 

Тщи́ться  – книжн.  прилагать большие усилия к чему-л. (часто 
напрасные, бесполезные) 

 
У 

 
Удо́д  – птица с пёстрым оперением, веерообразным хохолком и 

изогнутым клювом 
Ужи́ца  – самка ужа 
Ута́йка  – разг.  намеренное умолчание о каком-л. факте, 

обстоятельстве и т. п. 



 
Ф 

 
Фавори́т  [франц. favori (жен. p.  favorite)] – 1) любимец 

(обычно какого-л. высокопоставленного, влиятельного лица); 2) в 
старину: любовник знатной особы 

Франк  [франц. franc] – во Франции, Бельгии (до вступления в 
Европейский Союз), Швейцарии и некоторых других странах: 
денежная единица 

Фу́га  [итал. fuga] – музыкальное произведение, основанное на 
последовательном вступлении нескольких голосов, повторяющих 
какую-л. тему 

Фунду́к  [тат. фундук] – кустарник или дерево семейства 
лещиновых, вид лесного ореха; плоды этого кустарника 

 
Х 

 
Хавро́нья  – устар.  1) разг.  свинья (часто употребляется как 

кличка свиньи); 2) пренебр.  полная, неопрятная женщина 
Хаза́ры  – тюркоязычный народ, появившийся в Восточной 

Европе в IV веке после грузинского нашествия и кочевавший в 
Западно-Прикаспийской степи 

Хараки́ри  [яп.] – в Японии: способ самоубийства путём 
вспарывания живота кинжалом (принятый у японских самураев) 

Хворь  – нар. – разг.  болезнь 
Хвощ  – многолетнее споровое травянистое растение с зелёными 

стеблями и ветвями, с чешуйчатыми листьями 
Хи́на  [из индейск. kina – кора] – 1) хинное дерево (вечнозелёное 

тропическое дерево или крупный кустарник семейства мареновых, в 
коре которого содержится хинин); 2) хинин (вещество, используемое 
в медицине) 

Хирома́нт  – тот, кто занимается хиромантией 
Хирома́нтия  [греч. cheir – рука и manteia – гадание] – 

предсказание будущего и определение характера человека по линиям 
и бугоркам на ладонях рук 

Хлев  – помещение для домашнего скота (обычно для коров) 
Хмель  – вьющееся растение семейства тутовых с длинным 

тонким стеблем; род однолетних и многолетних лиан 
Хому́т  – нашейная часть упряжи (обычно конской), состоящая 



из деревянного остова, внутренняя сторона которого, прилегающая к 
шее, покрыта мягким войлочным валиком (хомутиной) 

Хорва́ты  – южнославянский народ, основное население 
Хорватии; представители этого народа, страны 

Хохлаты́й  – имеющий хохол 
Хрущ  – жук, причиняющий вред сельскохозяйственным 

растениям и деревьям 
 

Ц 
 
Циклёванный  – обработанный при помощи цикли 
Циклёвщик  – разг.  специалист, рабочий, занимающийся 

циклёвкой (обработкой деревянной поверхности при помощи цикли) 
Ци́кля  – ручной деревообрабатывающий инструмент в виде 

тонкой стальной пластинки для  выравнивания, сглаживания 
выстроганной поверхности 

Цини́чный  – проявляющий цинизм, бесстыдство 
Цисте́рна  [от лат. cisterna – водоем] – хранилище, резервуар для 

воды и других жидкостей 
 

Ч 
 
Чан  – большая бочка, кадка 
Чебур́ек  [тюрк, чибирек] – кушанье в виде большого пирожка 

из тонко раскатанного пресного теста с начинкой из баранины и 
острых приправ 

Червото́чина  – отверстие, проточенное в чём-л. червями 
(личинками насекомых) 

Чертополо́х  – сорное колючее растение семейства 
сложноцветных 

Четвери́к  – старинная русская мера объёма сыпучих тел, равная 
26,239 литра (применялась до введения метрической системы мер) 

Четверно́й  – разг.  состоящий из четырёх однородных или 
подобных частей, предметов; имеющий четыре однородные или 
подобные части 

Чечётка  – небольшая певчая птица семейства вьюрковых 
(обитает в тундре и лесной части Евразии и Америки) 

Чёботы  – нар. – разг.  башмаки, сапоги 
Чу́рка  – короткий обрубок, кусок дерева или металла 



Чу́рочка  – уменьш. от  чурка 
 

Ш 
 
Ша́вка  – маленькая собачка, обычно комнатная или дворняжка 
Ша́нежка  – уменьш. от  шаньга 
Шансонье́  [франц. – chansonier] – французский эстрадный 

певец (обычно исполнитель своих собственных песен) 
Шанта́ж  [франц. chantage] – запугивание угрозой разоблачения 

или разглашения каких-л. компрометирующих сведений с целью 
вымогательства чего-л.; угроза, запугивание кого-л. чем-л. для 
достижения своих целей 

Шантрапа́  – груб,  дрянной, ничтожный человек 
Ша́ньга  – печёное изделие в виде ватрушки или лепёшки 
Шара́да  [франц. charade] – загадка, в которой загаданное слово 

делится на несколько частей – отдельных слов (например, до – лото, 
пол – оса). 

Шарж  [франц. charge от charger – преувеличивать] – шуточное 
или сатирическое изображение кого-л. (обычно портрет) с 
карикатурным подчёркиванием наиболее характерных внешних черт 

Шесто́к  – 1) площадка между устьем и топкой русской печи; 2) 
перекладина для птиц, насест 

Шесточек  – уменьш. от  шесток 
Шве́йня  – швейная мастерская 
Швея́  – женщина, профессионально занимающаяся шитьём; 

портниха 
Ши́на  [нем. Schiene] – 1) металлический обруч, надеваемый на 

обод колеса; резиновый обруч или наполненная сжатым воздухом 
специальная оболочка, надеваемая на обод колеса для увеличения 
амортизации и улучшения движения 

Шлык  – старинный головной убор русских замужних 
крестьянок 

Штри́пка  [нем. Strippe] – тесьма, пришитая внизу к штанине 
брюк, к гетре и т. п. и продеваемая под ступню 

Шту́ка  [от нем. Stuck] – 1) (обычно с количественным 
числительным) отдельный предмет из числа однородных, считаемых; 
2) разг.  вещь, предмет, какое-л. явление, обстоятельство (часто 
незнакомые, непонятные, странные) 

 



щ 
 
Щего́л  – певчая птица семейства вьюрковых, с пёстрым 

оперением 
Щипцы ́ – инструмент в виде двух скреплённых на шарнире 

стержней, служащий для сжимания, раскалывания, схватывания, 
выдёргивания чего-л. 

 
Э 

 
Экле́р  [франц. eclair] – пирожное из заварного теста с кремом 

внутри 
Экстра́кт  [от лат. extractus – извлечённый] – вещество, 

извлечённое из растительной или животной ткани с помощью 
какого-либо растворителя 

Эла́стик  [от греч. elastiko – упругий] – устар.  резина, ластик 
Электора́т  [лат. electorat – избиратель] – книжн.  совокупность 

избирателей, голосующих за какую-л. политическую партию или её 
кандидатов 

Эруди́т  – тот, кто обладает большой эрудицией 
Эруди́ция  [лат. eruditio] – глубокие, основательные познания в 

какой-л. области знания, а также разносторонняя образованность 
Эрцге́рцог  [нем. Erzherzog] – титул принцев австрийской 

императорской фамилии; лицо, носящее этот титул 
Эсте́т  – поклонник искусства, ценитель прекрасного 
Эфе́с  [от нем. GefaB] – рукоятка холодного оружия (сабли, 

шпаги и т. п.) 
Эхоло́т  [от греч. Echo и голл. lood] – гидроакустический прибор 

для измерения глубины моря 
Эшело́н  [франц. echelon] – железнодорожный состав, поезд 

специального назначения для массовых перевозок 
 

Ю 
 
Юа́нь  – в Китае: денежная единица; монета такого достоинства 
 

Я 
 
Як  [тибет. jag] – крупное жвачное рогатое млекопитающее с 



длинной шерстью (обитает в высокогорных районах Центральной 
Азии; используется как вьючное и верховое, а иногда как молочное и 
мясное животное) 

Я́рус  – один из нескольких горизонтальных рядов, 
расположенных один над другим 

Я́шма  [тур. yesim из араб.] – непрозрачный поделочный камень 
пёстрой окраски (обычно с вкраплениями красного, зелёного или 
серого цвета). 
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